
M18 FMCS

คูคู่มือการใช้





AccessoryVII

III

IV VIV

I II

配件
附件
액세서리

อุปกรณเ์สรมิ
Aksesori



I

2.

2.

I

1.

1.



I I

78-100 %

33-54 %

55-77 %

10-32 %

<10 %



1.

2.

2

IIII

1



IIII

3.3.

4.



1

5.

6. TEST

2

TEST

2 x

IIIII



III

START STOP
1

2

For safety reasons this power tool is fi tted with a switch lock and 
the On-/Off  switch cannot be locked in the "On" position.

基於安全理由，電動工具配有開關鎖，而且
開/關鍵不能鎖定在開的位置。

基于安全理由，电动工具配有开关锁，而且
开/关键不能锁定在开的位置。 

안전상의 이유로 이 전동 공구에는 스위치 잠
금 장치가 장착되어 있으며 온/오프 스위치는 
"온" 위치에서 잠금 처리할 수 없습니다.

เพื�อเหตผุลทางดา้นความปลอดภยั เคร ื�องมอืไฟฟ้านี� 
ไดร้บัการตดิตั�งตวัล็อคสวติซไ์ว ้
โดยไม่สามารถล็อคสวติซใ์นตาํแหน่งเปิดตลอดเวลาได ้

Untuk alasan keamanan, perkakas listrik ini 
dilengkapi dengan kunci sakelar dan sakelar 
On-/Off tidak dapat dikunci pada posisi "On“.
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Adjust the cutting depth to the thickness of the workpiece. Less than a 
full tooth of the blade should be visible below the workpiece. 

根據工件的厚度調整切割深度。深度不得超過
工件下方一個鋸齒的位置。

根据工件的厚度调整切割深度。深度不得超过
工件下方一个锯齿的位置。

절단 깊이를 작업편 두께로 조절하십시오. 적어
도 작업편 아래에서 블레이드 톱니의 일부가 보
여야 합니다.

ปรบัความลกึในการตดัตามความหนาของชิ �นงาน
ควรมองเห็นฟันเลื�อยบางสว่นพน้ออกมาดา้นใตช้ ิ �นงาน

Sesuaikan kedalaman pemotongan dengan 
ketebalan benda kerja. Bilah gergaji penuh harus 
terlihat di bawah benda kerja, kurang dari satu 
mata gergaji penuh.
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 WARNING! Read all safety warnings, instructions, 
illustrations and specifications provided with this 
device. Failure to follow the warnings and instructions 
may result in electric shock, fire and/or serious injury. 
Save all warnings and instructions for future 
reference.

 CIRCULAR SAW SAFETY WARNINGS

CUTTING PROCEDURES

a.  DANGER: Keep hands away from cutting 
area and the blade. Keep your second hand on 
auxiliary handle, or motor housing. If both hands 
are holding the saw, they cannot be cut by the blade.

b. Do not reach underneath the workpiece. The 
guard cannot protect you from the blade below the 
workpiece.

c. Adjust the cutting depth to the thickness of the 
workpiece. Less than a full tooth of the blade teeth 
should be visible below the workpiece.

d. Never hold the workpiece with your hands 
or across your leg while cutting. Secure the 
workpiece to a stable platform. It is important 
to support the work properly to minimize body 
exposure, blade binding, or loss of control.

e. Hold the power tool by insulated gripping 
surfaces when performing an operation where 
the cutting tool may contact hidden wiring. 
Contact with a “live” wire will also make exposed 
metal parts of the power tool “live” and could give 
the operator an electric shock.

f. When ripping, always use a rip fence or straight 
edge guide. This improves the accuracy of cut 
and reduces the chance of blade binding.

TECHNICAL DATA M18 FMCS-0

Battery voltage 18 V

No-load speed 3900 min-1

Saw blade diameter x hole diameter 150 mm x 20 mm (5-7/8”)

Saw blade thickness 1.3 mm

Blade teeth 34

Max. cutting capacity
Steel 
Metal pipe diameter
Sections maximum

6.5 mm
57 mm
57 mm

Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (Li-ion 5.0 Ah) 2.8 kg

Noise information
Measured values determined according to EN 62841. Typically, the A-weighted 
noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 
Wear ear protectors!

98.1 dB(A)
109.1 dB(A)

Vibration information
Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to EN 62841
Cutting metal
Vibration emission value ah,W

Uncertainty K=
2.37 m/s2

1.5 m/s2

WARNING!
The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized 
test given in EN 62841 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary 
assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for 
different applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may 
signifi cantly increase the exposure level over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is 
switched off or when it is running but not performing the intended application. This may signifi cantly reduce the 
exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool 
and the accessories, keep the hands warm, appropriately structure work patterns.
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g. Always use blades with correct size and shape 
(diamond versus round) of arbour holes. Blades 
that do not match the mounting hardware of the 
saw will run off-center, causing loss of control.

h. Never use damaged or incorrect blade washers 
or bolts. The blade washers and bolt were 
specially designed for your saw, for optimum 
performance and safety of operation.

KICKBACK – CAUSES AND RELATED 
WARNINGS

 ■ Kickback is a sudden reaction to a pinched, 
jammed or misaligned saw blade, causing an 
uncontrolled saw to lift up and out of the workpiece 
toward the operator.

 ■ When the blade is pinched or jammed tightly by the 
kerf closing down, the blade stalls and the motor 
reaction drives the unit rapidly back toward the 
operator.

 ■ If the blade becomes twisted or misaligned during 
the cut, the teeth at the back edge of the blade can 
dig into the top surface of the wood causing the 
blade to climb out of the kerf and jump back toward 
the operator.

 ■ Kickback is the result of saw misuse and/or 
incorrect operating procedures or conditions and 
can be avoided by taking proper precautions as 
given below.

a. Maintain a firm grip with both hands on the 
saw and position your arms to resist kickback 
forces. Position your body to either side of the 
blade, but not in line with the blade. Kickback 
could cause the saw to jump backwards, but 
kickback forces can be controlled by the operator if 
proper precautions are taken.

b. When the blade binds or is interrupted during 
the cut for any reason, release the trigger and 
hold the saw motionless in the material until 
the blade comes to a complete stop. Never 
attempt to remove the saw from the material 
or pull the saw backward while the blade is in 
motion or kickback may occur. Investigate and 
take corrective actions to eliminate the cause of 
blade binding.

c. When restarting a saw in the workpiece, center 
the saw blade in the kerf so that the teeth of the 
saw are not engaged into the material. If a saw 
blade binds, it may walk up or kickback from the 
workpiece as the saw is restarted.

d. Support large panels to minimize the risk of 
blade pinching and kickback. Large panels tend 
to sag under their own weight. Supports must be 
placed under the panel on both sides, near the line 
of cut and near the edge of the panel.

e. Do not use dull or damaged blades. Unsharpened 
or improperly set blades produce narrow kerf 
causing excessive friction, blade binding and 
kickback.

f. Blade depth and bevel adjusting locking levers 
must be tight and secure before making the 
cut. If blade adjustment shifts while cutting, it may 
cause binding and kickback.

g. Use extra caution when sawing into existing 
walls or other areas with limited visibility. The 
protruding blade may cut objects that can cause 
kickback.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

 WARNING! To reduce the risk of fi re, personal 
injury, and product damage due to a short circuit, 
never immerse your product, battery pack or charger 
in fl uid or allow a fl uid to fl ow inside them. Corrosive or 
conductive fl uids, such as seawater, certain industrial 
chemicals, and bleach or bleach-containing products, 
etc., can cause a short circuit. 

RESIDUAL RISK

LOWER GUARD FUNCTION

a. Check the lower guard to make sure it is 
properly closed before each use. Do not 
operate the saw if the lower guard does not 
move freely and close instantly. Never clamp or 
tie the lower guard into the open position. If the 
saw is accidentally dropped, the lower guard may 
be bent. Raise the lower guard with the retracting 
handle and make sure it moves freely and does 
not touch the blade or any other part, in all angles 
and depths of cut.

b. Check the operation of the lower guard spring. 
If the guard and the spring are not operating 
properly, they must be serviced before use. 
Lower guard may operate sluggishly due to 
damaged parts, or a build-up of debris.

c. The lower guard may be retracted manually 
only for special cuts such as “plunge cuts” 
and “compound cuts.” Raise the lower guard 
by retracting the handle and as soon as the 
blade enters the material. The lower guard 
must be released. For all other applications, the 
lower guard should operate automatically.
NOTE: Alternate wording for “retracting handle” is 
possible.

d. Always ensure that the lower guard is covering 
the blade before placing the saw down on 
bench or floor. An unprotected, coasting blade 
will cause the saw to walk backwards, cutting 
whatever is in its path. Be aware of the time it takes 
for the blade to stop after switch is released.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING 
INSTRUCTIONS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause 
hearing loss.
Use protective equipment. Always wear safety glasses 
when working with the machine. The use of protective 
clothing is recommended, such as a dust mask, 
protective gloves, sturdy non-slip footwear, helmet, 
and ear defenders.
The dust produced when using this product may be 
harmful to health. Do not inhale the dust. Wear a 
suitable dust protection mask.
Do not use saw blades that do not correspond to the 
data provided in this instruction manual.
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It is necessary to select a saw blade which is suitable 
for the material being cut.
The rated speed of the accessory must be at least 
equal to the maximum speed marked on the power 
tool.
Do not use abrasive disks in this machine!
Do not fi x the on/off switch in the “on” position when 
using the saw hand-held.
Adapt the feed speed to avoid overheating the tips of 
the blade.

ELECTRIC BRAKE

The electric brake engages when the trigger is 
released, causing the blade to stop and allowing you 
to proceed with your work.
Generally, the saw blade stops within 3 seconds. 
However, there may be a delay between the time 
you release the trigger and when the brake engages. 
Occasionally the brake may not engage.
If the brake misses frequently, the saw needs servicing 
by an authorized MILWAUKEE service facility. At a 
power interruption and still switched on machine, the 
braking function is not available.
You must always wait for the blade to stop completely 
before removing the saw from the workpiece. 

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The metal saw can make both straight and miter 
cuts in a variety of materials, such as metal profi les 
(UniStrut), pipes, metal studs, channels, aluminum 
profi les, metal sheets, etc.

BATTERIES

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the 
performance of the battery pack. Avoid extended 
exposure to heat or sunshine (risk of overheating).
The contacts of chargers and battery packs must be kept 
clean.
For optimal life, the battery packs have to be fully charged 
after use. Battery packs which have not been used for 
some time should be recharged before use.
To obtain the longest possible battery life remove the 
battery pack from the charger once it is fully charged.
For battery pack storage longer than 30 days:

 ■ Store the battery pack where the temperature is below 
27°C and away from moisture.

 ■ Store the battery packs in a 30% - 50% charged 
condition.

 ■ Every six months of storage, charge the pack as 
normal.

Do not dispose of used battery packs in household garbage 
bins or by burning them. MILWAUKEE Distributors offer to 
retrieve old batteries to protect our environment.
Do not store the battery pack together with metal objects 
(short circuit risk).
Use only System M18 chargers for charging System 
M18 battery packs. Do not use battery packs from other 
systems.

Never break open battery packs and chargers and 
store only in dry rooms. Keep dry at all times.
Battery acid may leak from damaged batteries under 
extreme load or extreme temperatures. In case of 
contact with battery acid wash it off immediately with 
soap and water. If the battery acid come into contact 
with they eye rinse thoroughly for at least 10 minutes 
and immediately seek medical attention.
No metal parts must be allowed to enter the battery 
section of the charger (short circuit risk).

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous 
Goods Legislation requirements.
Transportation of those batteries has to be done in 
accordance with local, national and international 
provisions and regulations.
The user can transport the batteries by road without 
further requirements.
Commercial transport of Lithium-Ion batteries by third 
parties is subject to Dangerous Goods regulations. 
Transport preparation and transport are to be carried 
out exclusively by appropriately trained persons and 
the process has to be accompanied by corresponding 
experts.
When transporting batteries: 
Ensure that battery contact terminals are protected 
and insulated to prevent short circuit. Ensure that the 
battery pack is secured tightly in the packaging. Do not 
transport batteries that are cracked or that leak. Check 
with forwarding company for further advice.

MAINTENANCE

Always disconnect the plug from the socket before 
carrying out any work on the machine.
Be sure to take out the battery before attaching or 
removing the saw blade.
Clean product and guarding system with dry cloth. 
Certain cleaning agents and solvents are harmful to 
plastics and other insulated parts.
The ventilation slots of the machine must be kept clear 
at all times.
Remove dust regularly. Remove the sawdust which 
has accumulated inside the saw in order to avoid the 
risk of fi re.
Keep the product handle clean, dry and free of spilt 
oil or grease.
Check the function of guards.
Regular maintenance and cleaning provide for a long 
service life and safe handling.
If the supply cord of this power tool is damaged, it must 
be replaced by a specially prepared cord available 
through the service organization.
Use only MILWAUKEE accessories and MILWAUKEE 
spare parts. Should components need to be replaced 
which have not been described, please contact one 
of our MILWAUKEE service agents (see our list of 
guarantee/service addresses).
If needed, an enlarged image of the tool can be 
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ordered.  Please state the article number as well as 
the machine type printed on the label and order the 
drawing at your local service agents.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Please read the instructions carefully 
before starting the machine.

Always wear goggles when using the 
machine.

Remove the battery pack before starting 
any work on the product.

Accessory - Not included in standard 
equipment, available as an accessory.

Do not dispose of electric tools together 
with household waste material. 
Electric tools and electronic equipment 
that have reached the end of their life must 
be collected separately and returned to 
an environmentally compatible recycling 
facility. 
Check with your local authority or retailer 
for recycling advice and collection point.
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警告！閱讀本產品隨附的所有安全警告、說明、插
圖和規格。若不按照警告和說明操作，則可能會導致電
擊、火災和/或嚴重傷害。

將所有警告和說明保存好，方便以後查閱。

電圓鋸安全警告

切割程序

a. 危險：雙手遠離切割區域及刀片。將您另一只手放
在輔助手柄或電機外殼上。如果雙手握住圓鋸，便不
會被刀片切割。

b. 切勿將手伸到工件下方。在工件的下方，保護罩無法
保護您不觸碰刀片。

c. 根據工件的厚度調整切割深度。深度不得超過工件
下方一個鋸齒的位置。

d. 切割時，切勿將工件握在手中或在腿上進行切割。
將工件固定在一個穩定的平台上。正確地支撐工件
是十分重要，有助減少身體暴露、刀片卡住或者失
控。

e. 當作業時切割配件可能接觸隱藏的接線或自己的電
線時，只能握住電動工具的絕緣抓面。接觸通電的
電線將會令電動工具外露的金屬部份通電，並使操
作員觸電。

f. 當撕出時，務必使用籬笆或直邊導軌。此有助提高
了切割的精確度，並降低了刀片卡住的機會。

g. 務必使用配有正確尺寸及形狀（鑽石形對圓形）桿
孔的刀片。與圓鋸的安裝硬件不配的鋸片將偏離中
心，並會導致失控。

h. 切勿使用損壞或不正確的刀片墊圈或螺栓。刀片墊
圈和螺栓是為您的電圓鋸所專用，以獲得最佳性能
和操作安全性。

反彈原因和相關警告

 ■ 反彈是鋸片收縮、卡住或無對準的鋸片所產生的反
作用力，導致失控的圓鋸抬起以及離開工件，並飛
向操作者。

 ■ 當刀片受壓縮或卡滯在鋸痕上，刀片會停止，及電
機的反作用力驅使產品迅速地向操作者反彈。

技術數據 M18 FMCS

電池電壓 18 V

無負載轉速 3900 min-1

鋸片直徑x孔徑 150 mm x 20 mm (5-7/8”)

鋸片厚度 1.3 mm

刀齒 34

最大的切割容量

鋼

金屬管直徑

最大截面

6.5 mm

57 mm

57 mm

根據EPTA-Procedure 01/2003的重量(Li-ion 5.0 Ah) 2.8 kg

噪音資訊

依 EN 62841 所測的測量值。一般來說，本工具的A加權噪音標準為:

聲壓量測(不確定性 K=3dB(A))

聲壓率級(不確定性 K=3dB(A))

佩戴耳罩。

98.1 dB(A)

109.1 dB(A)

震動資訊

依EN 62841所測的震動總值 (三軸向量總和)

切割金屬

震動釋放值 a
h,W

不確定性 K=

2.37 m/s2

1.5 m/s2

警告！

本說明書所提供的震動等級是依EN62841規定的標準化測試所測得，且可能用於與另一個工具進行比較。該等級
可用來初步評估風險。

宣告的震動釋放等級代表的是本工具的主要應用。然而，如果用於不同的應用、使用不同的配件或保養不當，震
動釋放也可能不同。這可能會在總工作時間上顯著增加風險等級。

評估震動暴露的等級還應考慮本工具關機時的時間，或當工具運轉但卻未實際使用的時間。這可能會明顯降低總
工作期間的風險等級。

請確認額外的安全措施，以保護操作員不受震動的影響，例如:保養本工具與配件、保持手部溫暖和井然有序的
工作方式。
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 ■ 如果刀片在切割中變得扭曲或錯位，則鋸片後的齒
緣可能刺入木材的頂面，導致刀片脫離，並且向操
作者反彈。

 ■ 反彈因錯誤使用電圓鋸及/或錯誤的操作過程或環
境而造成。執行以下適當的預防措施以避免發生：

a. 以雙手握緊電圓鋸，調整手臂位置以抵抗反彈的阻
力。身體可以處於鋸片的任何一方，但不能跟鋸片
形成一直線。反彈可導致電圓鋸向後跳出。但如果
採取適當的預防措施，反衝力則可由操作者控制。

b. 當鋸片卡滯或因任何原因而中斷切割時，釋放扳
機，將握著物料的電圓鋸維持不動，直至鋸片完全
停止。切勿嘗試工作中移離電圓鋸；或當鋸片運作
中，將電圓鋸拉向後；否則可能發生反彈。調查並
採取收正措施，以避免鋸片卡滯。

c. 在工件中重新啟動電圓鋸，將鋸片放在切口的中
間，使鋸齒不會跟物料接合。如果鋸片卡滯，當電
圓鋸重新啟動時，鋸片可能從工作中走上前或反
彈。

d. 使用大的面板，以盡量減低刀片夾緊及反彈的風
險。大面板因自身的重量而下垂。支撐件必須置於
大面板下面的兩側，接近切割線及面板邊緣。

e. 不要使用鈍的或損壞的刀片。鈍的刀片或不正確地
設置刀片產生狹窄的切口，導致過度摩擦、刀片卡
滯及反彈。

f. 切割前，刀片深度鎖定桿及斜調整鎖定桿必須要
擰緊。如果刀片在切割時偏移，則可能導致卡及反
彈。

g. 當在現有的牆壁或其他隱蔽的區域進行鋸切時必須
格外小心。突出的刀片可能會切割可能導致反彈的
物體。

附加電池安全警告

警告！為了減少因短路而導致火災、人身傷害和產
品損壞的風險，請勿將工具、電池組或充電器浸沒在
流體中或使流體流入其中。腐蝕性或導電性流體（如
海水、某些工業化學品、以及漂白劑或含漂白劑的產
品等）都會導致短路。

殘餘風險

下護蓋功能

a. 每次使用前請檢查下護蓋是否正確地關閉。如果下
護蓋不能夠自由地移動及立刻關閉，切勿操作電圓
鋸。切勿將下護蓋夾緊或捆紮到開放的位置。如果
電圓鋸意外地掉落，下護蓋可能會彎曲。使用縮回
把手升起下護蓋及確保它可以在所有切割的角度及
深度自由地移動，並不會接觸到刀片或其他部件。

b. 檢查下護蓋彈簧的操作。如果防護罩及彈簧不能
正常地運作，必須在使用前進行維修。下護罩可能
因損壞的部件、膠質沉積物或積聚的碎片而操作緩
慢。

c. 在「切入式切割」及「複合式切割」等特殊切割操
作時，下護罩可能自行縮回。使用縮回手柄以提升
下護罩，一旦刀片進入物料時，必須釋放下護罩。
在其他切割操作下，下護罩應該自動地操作。

注意：「縮回手柄」可能有其他替代字詞。

d. 在將電圓鋸放在工作桌或地板前，務必觀察下護罩
是否遮蓋刀片。無保護、滑行的刀片將導致電圓鋸
後溜，並且切割在路徑上的所有東西。注意開關釋
放後，刀片停止所需的時間。

其他安全和工作說明

佩戴耳罩。暴露在噪聲中可能會導致聽力受損。

使用防護裝備。使用機器時，務必佩戴護目鏡。建議
穿戴防護裝備，例如防塵罩、防護手套、堅固防滑的
鞋具、安全帽和護耳器。

使用本產品時，產生的塵埃可能危害健康。切勿吸入
粉塵。戴上適當的防塵罩。

請勿使用與說明書中所列參數不符的鋸片。

應選擇與被切割材料相匹配的鋸片。

配件的空載轉速不得超出電動工具標示的最高速度。

不要在本產品上使用磨損的盤。

當手持電圓鋸時，切勿將開關鍵固定於開的位置。

適應進給速度，以避免刀片尖端過熱。

電動制動器

當觸發器被釋放時，電動制動器接合，導致刀片停止
並允許您繼續工作。

鋸片通常於3秒內停止。然而，釋放觸發器的時間和製
動器嚙合之間可能會有延遲。有時制動器可能完全錯
過。

如果制動器頻繁出現故障，則鋸片需要由MILWAUKEE授
權服務機構維修。一般而言，鋸片在兩秒鐘內停止。
然而，釋放觸發器的時間和製動器嚙合之間可能會有
延遲。當電源受干擾且仍然啟動，制動功能則不可
用。

在從工件上取下鋸片之前，必須始終等待鋸片完全停
止。

特定使用條件

金屬鋸片可以用作縱向地切割及斜切各種金屬，如金
屬型材（UniStrut）、管道、金屬螺柱、通道、鋁型
材、金屬片等。

電池

超過50°C(122°F)的高溫會降低電池的效能。避免暴露
於高溫或陽光下(可能導致過熱)。

充電器和電池組的接點處應保持清潔。

為確保最佳電池使用壽命，電池組使用後，應再完全充
電。久未使用的電池必須重新充電後再使用。

為確保電池的最長壽命，充電完成後，勿將電池匣繼續留
在充電器上。

電池儲存時間長於30日：

 ■ 將電池組存放於溫度低於27°C的環境，且避免受
潮。

 ■ 將電池組保持在充電量30%-50%的狀態。

 ■ 存放中的電池組應每六個月照常充電一次。

勿 將 用 過 的 電 池 組 與 家 庭 廢 棄 物 混 合 或 燃 燒 電
池。MILWAUKEE經銷商提供舊電池回收，以保護我們的環
境。

勿將電池匣與其他金屬物品一起存放（可能引起短路)。

僅可使用M18系統充電器對M18系統電池進行充電。請勿使
用其他系統的電池。

不可拆開電池和充電器。電池和充電器必須儲藏在乾燥的
空間，勿讓濕氣滲入。必須經常保持乾燥。

在極端負載或極端溫度下，損壞的電池可能漏出內部酸
液。若碰觸到電池酸液，請即刻用肥皂與清水洗去。若酸
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液接觸到眼睛，以清水沖洗至少10分鐘後立即就醫。

切勿讓金屬部份接觸充電器的電池部份（有短路危機）。

運輸鋰電池

鋰離子電池須受制於危險品法例的要求。

運送鋰電池必須在符合當地、國家及國際標準及法例
的情況下進行。

使用者可於陸地上運送電池而毋須受限。

第三方負責的商業式鋰電池運送須受制於危險品法
例。運送的預備及過程必須由受嚴格訓練的人士進
行，亦必須得到專家在場監管。

運送電池時：

請確保電池接觸終端受到嚴密保護及經過絕緣，防止
短路。請確保電池組妥善包裝，防止碰撞磨擦。切勿
運送有裂痕或洩漏中的電池。與速遞公司緊密聯繫以
獲得進一步資訊。

維護

在機器上進行任何工作前，務必從插座上拔出插頭。

安裝或拆卸鋸片前，確定已中斷產品跟電源的連接。

用乾布清潔產品和保護系統。某些清潔劑和溶劑對塑
料和其他絕緣部件有損害。

本產品的通風孔必須時刻保持暢通。

定期清除灰塵。清除積聚在電圓鋸裡面的鋸屑，以免
發生火災。

保持把手清潔、乾及沒有溢出的油或潤滑油。

檢查保護罩的功能。

定期維護及清潔能夠使長的產品壽命及安全的處理。

如果電動工具的電源線受損，必須由維修機構更換特
定的電源線。

只可使用MILWAUKEE的配件和零件。如果需要更換的組
件在此沒有介紹，請與其中一個MILWAUKEE服務代理機
構聯繫（參見我們的維修/服務地址列表）。

如果需要機器的分解圖，可以向您的顧客服務中心查
詢。索件時，請您當地的向顧客服務中心提供以下資
料：機器銘牌上的產品號碼及機型。

符號

注意！警告！危險！

啟動機器前，請仔細閱讀本說明書。

使用本產品時務必佩戴護目鏡。

在產品上開始任何工作之前，請先取出電
池組。

配件-不包在標配設備中，可作為配件供
應。

不要將電動工具與家庭垃圾材料一起處置。

當電動工具和電動設備達到使用壽命時，必
須單獨收集，並送至環保回收機構。

請與當地相關部門或經銷商聯繫，了解回收
建議和收集地點。
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警告！阅读本设备随附的所有安全警告、说明、插图
和规格。不遵照以下警告和说明会导致电击、着火和/
或严重伤害。

保存所有警告和说明书以备查阅。

电圆锯安全警告

切割程序

a. 危险:双手远离切割区域及刀片。将您另一只手放
在辅助手柄或电机外壳上。如果双手握住圆锯，便不
会被刀片切割。

b. 切勿将手伸到工件下方。在工件的下方，保护罩无法
保护您不触碰刀片。

c. 根据工件的厚度调整切割深度。深度不得超过工件
下方一个锯齿的位置。

d. 切割时，切勿将工件握在手中或在腿上进行切割。
将工件固定在一个稳定的平台上。正确地支撑工件是
十分重要，有助减少身体暴露、刀片卡住或者失控。

e. 当作业时切割附件可能接触隐藏的接线或自己的电
线时，只能握住电动工具的绝缘抓面。接触通电的
电线将会令电动工具外露的金属部份通电，并使操
作员触电。

f. 当撕出时，务必使用篱笆或直边导轨。此有助提高
了切割的精确度，并降低了刀片卡住的机会。

g. 务必使用配有正确尺寸及形状（钻石形对圆形）杆
孔的刀片。与圆锯的安装硬件不配的锯片将偏离中
心，并会导致失控。

h. 切勿使用损坏或不正确的刀片垫圈或螺栓。刀片垫
圈和螺栓是为您的电圆锯所专用，以获得最佳性能
和操作安全性。

反弹原因和相关警告

 ■ 反弹是锯片收缩，卡住或无对准的锯片所产生的反
作用力，导致失控的圆锯抬起以及离开工件，并飞
向操作者。

 ■ 当刀片受压缩或卡滞在锯痕上，刀片会停止，及电

技术数据 M18 FMCS

电池电压 18 V

无负载转速 3900 min-1

锯片直径 x 孔直径 150 mm x 20 mm (5-7/8”)

锯片厚度 1.3 mm

刀齿 34

最大的切割容量

钢

金属管直径

最大截面

6.5 mm

57 mm

57 mm

重量符合EPTA－Procedure 01/2003(Li-ion 5.0 Ah) 2.8 kg

噪音信息

本测量值符合 EN 62841 条文的规定。器械的标准A-值噪音级为：

音压值(不确定性 K=3dB(A)) 

音量值(不确定性 K=3dB(A)) 

佩戴耳罩。

98.1 dB(A)

109.1 dB(A)

振荡信息

依欧盟EN 62841 标准确定的振荡总值（三方向矢量和）。

切割金属

振荡值 a
h,W

不确定性 K=

2.37 m/s2

1.5 m/s2

警告！

本规程列出的依欧盟EN 62841标准测量方法测量的振荡级也可用于电动工具比较并适合于临时振荡负荷估计。 该
等级可用来初步评估风险。

该振荡级代表电动工具的主要应用。电动工具的其他应用，不正确的工具附件或欠缺维护可造成振荡级偏差。此
可明显提高工作期间的振荡程度。

正确地估计一定工作期间的振荡程度也要考虑到工具关闭或接通而不使用的期间。此可明确减少总工作期间的振
荡程度。

为提高操作人员对振荡作用的保护得规定补充安全措施：电动工具及工具附件的维护、温手、工作过程组织等。
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机的反作用力驱使产品迅速地向操作者反弹。

 ■ 如果刀片在切割中变得扭曲或错位，则锯片后的齿
缘可能刺入木材的顶面，导致刀片脱离，并且向操
作者反弹。

 ■ 反弹因错误使用电圆锯及/或错误的操作过程或环
境而造成。执行以下适当的预防措施以避免发生：

a. 以双手握紧电圆锯，调整手臂位置以抵抗反弹的阻
力。身体可以处于锯片的任何一方，但不能跟锯片
形成一直线。反弹可导致电圆锯向后跳出。但如果
采取适当的预防措施，反冲力则可由操作者控制。

b. 当锯片卡滞或因任何原因而中断切割时，释放扳
机，将握着物料的电圆锯维持不动，直至锯片完全
停止。切勿尝试工作中移离电圆锯；或当锯片运作
中，将电圆锯拉向后；否则可能发生反弹。调查并
采取收正措施，以避免锯片卡滞。

c. 在工件中重新启动电圆锯，将锯片放在切口的中
间，使锯齿不会跟物料接合。如果锯片卡滞，当电
圆锯重新启动时，锯片可能从工作中走上前或反
弹。

d. 使用大的面板，以尽量减低刀片夹紧及反弹的风
险。大面板因自身的重量而下垂。支撑件必须置于
大面板下面的两侧，接近切割线及面板边缘。

e. 不要使用钝的或损坏的刀片。钝的刀片或不正确地
设置刀片产生狭窄的切口，导致过度摩擦，刀片卡
滞及反弹。

f. 切割前，刀片深度锁定杆及斜调整锁定杆必须要
拧紧。如果刀片在切割时偏移，则可能导致卡及反
弹。

g. 当在现有的墙壁或其他隐蔽的区域进行锯切时必须
格外小心。突出的刀片可能会切割可能导致反弹的
物体。

附加电池安全警告

警告！为了减少因短路而导致火灾、人身伤害和产
品损坏的风险，请勿将工具、电池组或充电器浸没在
流体中或使流体流入其中。腐蚀性或导电性流体（如
海水、某些工业化学品、以及漂白剂或含漂白剂的产
品等）都会导致短路。

剩余风险

下护盖功能

a. 每次使用前请检查下护盖是否正确地关闭。如果下
护盖不能够自由地移动及立刻关闭，切勿操作电圆
锯。切勿将下护盖夹紧或捆扎到开放的位置。如果
电圆锯意外地掉落，下护盖可能会弯曲。使用缩回
把手升起下护盖及确保它可以在所有切割的角度及
深度自由地移动，并不会接触到刀片或其他部件。

b. 检查下护盖弹箕的操作。如果防护罩及弹簧不能
正常地运作，必须在使用前进行维修。下护罩可能
因损坏的部件，胶质沉积物或积聚的碎片而操作缓
慢。

c. 在「切入式切割」及「复合式切割」等特殊切割操
作时，下护罩可能自行缩回。使用缩回手柄以提升
下护罩，一旦刀片进入物料时，必须释放下护罩。
在其他切割操作下，下护罩应该自动地操作。

注意：「缩回手柄」可能有其他替代字词。

d. 在将电圆锯放在工作桌或地板前，务必观察下护罩
是否遮盖刀片。无保护，滑行的刀片将导致电圆锯
后溜，并且切割在路径上的所有东西。注意开关释
放后，刀片停止所需的时间。

其他安全和工作说明

佩戴耳罩。暴露在噪声中可能会导致听力受损。

使用防护装备。使用机器时，务必佩戴护目镜。建议
穿戴防护装备，例如防尘罩、防护手套、结实的防滑
鞋、安全帽和护耳器。

使用本产品时，产生的尘埃可能健康有害。切勿吸入
粉尘。使用吸尘系统，并要戴上合适的防尘口罩。

不要使用不符合本使用说明所规定之关键数据的锯
条。

选择适合待切割材料的锯条是非常有必要的。

附件的额定转速必须至少等于电动工具上标出的最大
速度。

不要在本产品上使用磨损的盘。

当手持电圆锯时，切勿将开关键固定于开的位置。

适应进给速度，以避免刀片尖端过热。

电动制动器

当触发器被释放时，电动制动器接合，导致刀片停止
并允许您继续工作。

锯片通常于3秒内停止。然而，释放触发器的时间和制
动器啮合之间可能会有延迟。有时制动器可能完全错
过。

如果制动器频繁出现故障，则锯片需要由美沃奇授权
服务机构维修。一般而言，锯片在两秒钟内停止。然
而，释放触发器的时间和制动器啮合之间可能会有延
迟。当电源受干扰且仍然启动，制动功能则不可用。

在从工件上取下锯片之前，必须始终等待锯片完全停
止。

特定使用条件

金属锯片可以用作纵向地切割及斜切各种金属，如金
属型材（UniStrut）、管道、金属螺柱、通道、铝型
材、金属片等。

电池

超过50°C(122°F)的高温会降低电池组的效能。避免暴
露于高温或阳光下(可能导致过热)。

充电器和电池组的接点处应保持清洁。

为获得最长寿命，使用后应把电池充满电。长期储放的电
池必须先充电再使用。

为确保最长使用寿命，充电后应把电池从充电器取出。

电池储存时间长于30日：

 ■ 在环境温度27°C左右干燥处储存电池。

 ■ 在百分之30至50充电状态储存电池。

 ■ 每6个月重新充电。

用过的电池组不可以丟入火中或一般的家庭垃圾中。美沃
奇经销商提供旧电池回收，以保护我们的环境。

电池组不可以和金属物体存放在一起（可能产生短路）。

M18系列的电池组只能和M18系列的充电器配合使用。不可
以使用其他系列的电池。

不可拆开蓄电池和充电器。电池和充电器必须储藏在
干燥的空间，勿让湿气渗入。必须经常保持干燥。

在过度超荷或极端的温度下，可能从损坏的电池组中流
出液体。如果触摸了此液体，必须马上使用肥皂和大量
清水冲洗。如果此类流体侵入眼睛，马上用清水彻底清
洗眼睛（至少冲洗10分钟），接着即刻就医治疗。
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切勿让金属部分接触充电器的电池部份（有短路危
机）。

锂电池的运输

锂电池属于危险货品并受制于危险货品运输条例。

此电池的运输必须遵守地方、国家和国际法律规定。

用户在公路上运输此电池组不必遵守特殊规定。

锂电池的商业性运输受制于危险货品运输条例的规
定。运输准备和运输必须由受过合适培训人员进行。
全部过程必须由合格专业人员监督。

运输电池时必须注意到下列事项：

为避免短路，必须确保电池接点的防护和绝缘。确保
包装中的电池包不会滑动。严禁运输损坏或泄漏电
池。进一步建议请联系运输商。

维护

在电动工具上进行任何操作前，请务必将插头从插座
拔出。

安装或拆卸锯片前，确定已中断产品跟电源的连接。

用干布清洁产品和保护系统。某些清洁剂和溶剂对塑
料和其他绝缘部件有损害。

本产品的通风孔必须时刻保持畅通。

定期清除灰尘。清除积聚在电圆锯里面的锯屑，以免
发生火灾。

保持把手清洁、干及没有溢出的油或润滑油。

检查保护罩的功能。

定期维护及清洁能够使长的产品寿命及安全的处理。

如果电动工具的电源线受损，必须由维修机构更换特
定的电源线。

只能使用美沃奇附件和备件。如果需要更换的组件在
此没有介绍，请与其中一个美沃奇服务代理机构联系
（参见我们的保修/服务地址列表）。

如果需要机器的分解图，可以向您的顾客服务中心谘
询。索件时，必须向您的顾客服务中心提供以下资料:
铭牌上机器的号码和机型。

符号

注意！警告！危险！

启动机器前，请仔细阅读本说明书。

使用本产品时务必佩戴护目镜。

在产品上开始任何工作之前，请先取出电
池组。

附件-不包在标配设备中，可作为附件供
应。

不要将电动工具与家庭垃圾材料一起处置。

当电动工具和电动设备达到使用寿命时，必
须单独收集，并送至环保回收机构。

请与当地主管部门或经销商联系，了解回收
建议和收集地点。



28한국어한국어28

 원형 전기톱 안전 경고

절단 절차

a.  위험: 절단 부위와 블레이드로부터 손을 
멀리두십시오. 보조 손잡이 또는 모터 하우징에 
두 번째 손을 두십시오. 양 손으로 전기톱을 잡고 
있으면 블레이드로 절단할 수 없습니다.

b. 작업편 아래까지 도달하지 마십시오. 가드 장치는 
작업편 아래의 블레이드로부터 작업자를 보호할 수 
없습니다.

c. 절단 깊이를 작업편 두께로 조절하십시오. 적어도 
작업편 아래에서 블레이드 톱니의 일부가 보여야 
합니다.

d. 절단 중에는 손이나 다리 위에 작업편을 두지 
마십시오. 작업편을 안정된 플랫폼에 고정합니다. 
신체 노출, 블레이드 결속 또는 제어력 상실을 
최소화하기 위해 작업을 적절히 수행하는 것이 
중요합니다.

e. 절단 공구가 보이지 않는 배선과 접촉할 수 있는 
장소에서 작업을 수행할 때 절연 그립 표면을 
통해 전동 공구를 잡으십시오. "전원 공급" 배선과 
접촉하면 공구의 노출된 금속 부분이 "전원 공급"
되어 작업자의 감전를 야기할 수 있습니다.

f. 리핑 작업 시, 항상 립 펜스나 직선 엣지 가이드를 
사용하십시오. 이렇게하면 절단 정확성이 
향상되고 블레이드 결속 가능성이 줄어듭니다.

기술 데이터 M18 FMCS

배터리 전압 18 V

무부하 속도 3900 min-1

톱날 직경 x 구멍 직경 150 mm x 20 mm (5-7/8”)

톱날 두께 1.3 mm

블레이드 톱니 34

절단 용량 (최대)

강철 

금속편 직경

최대 면적

6.5 mm

57 mm

57 mm

EPTA 규정 01/2003에 따른 중량(리튬-이온  5.0 Ah) 2.8 kg

소음 정보

EN 62841에 따라 판별한 측정 값. 일반적인 툴의 A-가중 소음 레벨:

음압 레벨(불확정 K=3dB(A)) 

음향 파워 레벨(불확정 K=3dB(A)) 

귀마개를 착용하십시오!

98.1 dB(A)

109.1 dB(A)

진동 정보

EN 62841에 따라 판별한 총 진동 값(3축 벡터 총합)

금속 절단

진동 방출 값 a
h,W

불확정성 K=

2.37 m/s2

1.5 m/s2

경고!

본 정보 시트에 제공되어 있는 진동 배출 레벨은 EN 62841에 제공된 표준 시험 절차에 따라 측정되었으며 이를 
사용하여 제품을 서로 비교할 수 있습니다. 예비 노출 평가에 이를 사용할 수도 있습니다.

제시된 진동 배출 레벨은 제품에 가해진 주요 진동을 나타냅니다. 하지만 다른 부속품이 있거나 적절히 유지 
관리되지 않은 다른 응용 기기에 제품을 사용할 경우, 진동 배출이 다를 수 있습니다. 이는 전체 작동 시간 동안 
노출 레벨을 상당히 증가시킬 수 있습니다.

진동 노출 레벨을 예측할 때 툴 스위치를 차단하거나 구동 중이지만 실제 작업을 수행하지 않은 횟수도 고려해야 
합니다. 이는 전체 작동 시간 동안 노출 레벨을 상당히 감소시킬 수 있습니다.

추가적인 안전 조치를 파악하여 제품 및 부속품을 유지 관리, 손을 따뜻하게 유지 및 작업 패턴 구성 등 진동 
효과로부터 작업자를 보호하십시오.

 경고! 제품과 함께 제공된 안전 경고 문구, 설명서, 도해 및 사양을 모두 읽으십시오. 경고 문구와 설명서를 
준수하지 않으면 감전, 화재 및/또는 심각한 부상이 초래될 수 있습니다. 

향후 참조할 수 있도록 경고 문구와 설명서를 잘 보관해 두십시오.
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g. 적절한 크기와 모양(다이아몬드 모양과 원형)의 
아버 구멍이 있는 블레이드를 항상 사용하십시오. 
톱날의 장착 하드웨어와 맞지 않는 블레이드는 
중심에서 벗어나 제어력을 상실할 수 있습니다.

h. 손상되거나 잘못된 블레이드 와셔 또는 볼트는 
사용하지 마십시오. 블레이드 와셔 및 볼트는 
최적의 성능과 작동 안전을 위해 전기톱에 맞게 
특별히 설계되었습니다.

킥백 - 원인 및 관련 경고

 ■ 킥백은 조여지거나 구부러지거나 잘못 정렬된 
톱날에 갑작스런 반응을 일으키므로 제어되지 
않은 톱이 위로 들어올려져 작업편이 빠져나와 
작업자 방향으로 향합니다.

 ■ 커프를 아래로 향하게 하여 블레이드를 확실히 
조이거나 구부리면 블레이드가 정지하고 모터 
반응으로 인해 장치가 운전자 방향으로 빠르게 
이동합니다.

 ■ 절단면에서 블레이드가 꼬이거나 잘못 정렬되면 
블레이드의 뒤쪽 가장자리에 있는 톱니가 나무의 
상단 표면을 파헤쳐 블레이드가 커프에서 나와 
작업자 방향으로 다시 튀어나올 수 있습니다.

 ■ 반동은 전동 공구를 잘못 사용하거나 잘못된 작동 
절차 때문에 일어나는 현상으로, 아래 설명하는 
적절한 예방 조치를 취있습니다면 피할 수 
있습니다.

a. 양손으로 전기톱을 단단히 잡고 팔을 위치시켜 
퀵백 응력에 저항하십시오. 몸을 블레이드의 
양쪽에 위치 시키되 블레이드와 나란히 서지 
않아야 합니다. 킥백으로 인해 전기톱이 뒤로 튕길 
수 있지만 적절한 예방 조치를 취한 경우, 작업자가 
킥백 응력을 제어할 수 있습니다.

b. 블레이드가 결속되거나 특정한 이유로 인해 절단 
작업이 중단된 경우 트리거를 해제하고 블레이드가 
완전히 멈출 때까지 재료에서 전기톱이 움직이지 
않도록 잡습니다. 블레이드가 움직이고 있을 
때 작업편에서 전기톱을 분리하거나 전기톱을 
다시 밀려고 시도하지 마십시오. 그렇지 않을 
경우 킥백이 발생할 수 있습니다. 블레이드 결속 
원인을 조사하고 이를 제거하기 위한 시정 조치를 
취하십시오.

c. 작업편에서 전기톱을 재시동할 때 톱니가 재료에 
끼이지 않도록 톱날을 커프 중심에 위치시킵니다. 
톱날이 결속되면 전기톱이 재시동될 때 작업편 
위로 움직이거나 킥백이 발생할 수 있습니다.

d. 대형 패널을 지지하면 블레이드 끼임 및 킥백 
위험을 최소화할 수 있습니다. 대형 패널은 자체 
무게로 늘어지는 경향이 있습니다. 지지대는 
양쪽에 위치한 패널 아래, 절단 선 근처 및 패널 
가장자리 근처에 배치해야 합니다.

e. 무디거나 손상된 블레이드를 사용하지 마십시오. 
날카롭지 않거나 부적절하게 설정된 블레이드는 
좁은 틈새를 만들어 과도한 마찰, 블레이드 결속 
및 킥백을 야기할 수 있습니다.

f. 절단하기 전에 블레이드 깊이와 베벨 조절 잠금 
레버를 단단히 조여야 합니다. 절단하는 중에 
블레이드를 조절하렴 결속과 킥백이 발생할 수 
있습니다.

g. 기존 벽이나 다른 사각지대에서 톱질 작업을 할 때 
특히 주의하십시오. 돌출되어 있는 칼날로 인해 
물건이 절단되어 킥백이 발생할 수 있습니다.

추가 배터리 안전 주의 사항

 경고! 단락 회로로 인한 화재, 작업자 부상 및 제품 
손상 위험을 줄이려면 툴, 배터리 팩 또는 충전기를 
유체에 침수시키거나 유체가 내부로 흘러들어가지 
않도록 해야 합니다. 해수, 특정한 산업용 화학 물질 
및 표백제 또는 표백제 함유 제품 같은 부식성 또는 
전도성 유체 등은 단락 회로를 야기할 수 있습니다. 

잔여 위험

하단 가드 기능

a. 사용하기 전에 하단 가드가 제대로 닫혔는지 
점검합니다. 하단 가드가 자유롭게 움직이지 않고 
즉시 닫힐 경우 전기톱을 조작하지 마십시오. 하단 
가드를 열림 위치로 조이거나 묶지 마십시오. 
전기톱을 실수로 떨어뜨린 경우, 하단 가드가 
구부러질 수 있습니다. 수축 손잡이를 사용하여 
하단 가드를 들어 올린 다음, 하단 가드가 자유롭게 
움직이고 모든 절단 각도와 깊이에서 블레이드나 
다른 부분에 닿지 않도록 하십시오.

b. 하단 가드 스프링이 작동하는지 점검합니다. 가드 
및 스프링이 적절히 작동하지 않을 경우, 사용하기 
전에 수리해야 합니다. 손상된 부품, 점착성의 
침전물 또는 축적된 파편으로 인해 하단 가드가 
느리게 작동할 수 있습니다.

c. "플런지 절단" 및 "합성물질 절단" 같은 특수 절단 
작업의 경우에만 하단 가드를 수동으로 수축할 
수 있습니다. 손잡이를 수축하여 하단 가드를 
들어올리고 블레이드가 재료로 들어가는 즉시. 
기타 모든 톱질의 경우 하단 가드가 자동으로 
작동해야 합니다.

참고: "수축 손잡이"의 대체 문구를 사용할 수도 
있습니다.

d. 벤치 또는 바닥에 전기톱을 내려놓기 전에 
하단 가드가 블레이드를 덮고 있는지 항상 
확인하십시오. 보호되지 않은 상태로 타성에 의해 
움직이는 블레이드로 인해 전기톱이 뒤로 후퇴하고 
경로상에 있는 모든 물체가 절단될 수 있습니다. 
스위치 해제 후 블레이드가 정지할 때까지 걸리는 
시간에 유의하십시오.

추가적인 안전 및 작업 지침

귀마개를 착용하십시오! 소음에 노출되면 청력 손상을 
입을 수 있습니다.

보호 장구를 착용하십시오. 기계를 사용해 작업할 
때는 항상 보안경을 착용하십시오. 방호복 사용이 
권고됨. 예: 분진 마스크, 방호 장갑, 견고하고 미끄럼 
방지 신발, 헬멧, 방음장치

이 공구를 사용할 때 발생하는 분진은 건강에 해로울 
수 있습니다. 그러한 분진을 흡입하지 마십시오. 
적합한 분진 보호 마스크를 착용하십시오.

사용 설명서에 명시된 주요 정보에 부합하지 않는 
톱날은 사용하지 않습니다.

절단되는 재료에 적합한 톱날을 선택해야 합니다.

악세서리의 정격 속도는 적어도 전동 공구에 표시된 
최대 속도와 같아야 있습니다.

이 공구에 마모 디스크를 사용하지 마십시오!

휴대용 전기톱 사용 시, 온/오프 스위치를 "온" 위치로 
고정하지 마십시오.

블레이드 팁이 과열되지 않도록 주입 속도를 
조절하십시오.
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전동식 브레이크

트리거 해제 시 전동식 브레이크를 체결하면 톱날이 
멈추고 다음 작업을 진행할 수 있습니다.

일반적으로, 3초 이내에 톱날이 멈춥니다. 하지만 
트리거 해제 시간과 브레이크 체결 시점 사이의 시간 
지연이 있을 수 있습니다. 브레이크가 종종 작동하지 
않을 수도 있습니다.

브레이크가 빈번하게 체결되지 않은 경우, 인가된 
MILWAUKEE 서비스 시설에 휴대용 전기톱 수리를 
의뢰하십시오. 일반적으로, 2초 이내에 톱날이 
멈춥니다. 하지만 트리거 해제 시간과 브레이크 체결 
시점 사이의 시간 지연이 있을 수 있습니다. 전원이 
중단된 상태에서도 공구 스위치가 켜져 있으면 제동 
기능을 사용할 수 없습니다.

항상 블레이드가 완전히 멈출 때까지 기다린 후 
작업편에서 톱을 제거하십시오. 

지정된 사용 조건

금속 톱은 금속 프로파일(UniStrut), 파이프, 금속 
스터드, 채널, 알루미늄 프로파일, 금속 시트 등과 
같이 다양한 자재에서 직선 및 연귀이음 절단 작업에 
사용할 수 있습니다.

배터리

50°C(122°F)를 초과하는 온도는 배터리 팩의 성능을 
저하시킵니다. 열이나 햇볕에 오래 노출시키지 마십시오
(과열 위험).

충전기 접점 및 배터리 팩을 청결한 상태로 유지해야 
합니다.

최적의 수명을 보장하려면 사용한 후에 배터리 팩을 
완전히 충전해야 합니다. 장시간 사용하지 않은 배터리 
팩은 사용하기 전에 충전해야 합니다.

배터리 수명을 최대한 연장하려면 완전히 충전된 경우 
충전기에서 배터리 팩을 제거하십시오.

30일 이상 배터리 팩을 보관하는 경우:

 ■ 온도가 27°C 미만이며 습기가 없는 장소에 배터리 
팩을 보관하십시오.

 ■ 배터리 팩을 30% - 50% 충전된 조건으로 
보관하십시오.

 ■ 보관한지 6개월이 경과할 때마다 팩을 정상적으로 
충전하십시오.

가정 폐기품에 있는 사용된 배터리 팩은 폐기하지도 말고, 
태워서 처리하지도 마십시요. 밀워키 유통회사들이 환경 
보호를 위해 다 쓴 배터리를 회수해 주십시요을 제안함.

배터리 팩을 금속 물체와 함께 보관하지 마십시오(단락 
회로 위험).

System M18 배터리 팩을 충전하려면 System M18 
충전기만 사용하십시오. 다른 시스템의 배터리 팩을 
사용하지 마십시요.

배터리 팩과 충전기를 개방하지 말고, 건조한 곳에 
보관하십시요. 항상 건조한 상태로 유지하십시요.

극심한 부하 또는 극심한 온도 조건에서 손상된 
배터리로부터 배터리 산이 누출될 수 있습니다. 배터리 
산과 접촉한 경우, 비눗물로 즉시 세척하십시오. 
눈과 접촉할 경우, 최소 10분 동안 철저히 세정한 후 
즉각적인 의료 조치를 취하십시오.

충전기의 배터리 부위에 어떤 금속 조각도 들어가서는 
안됩니다(합선 위험이 있습니다).

리튬 배터리의 운송

리튬 이온 배터리는 위험물 법률 요건의 적용을 
받습니다.

이 배터리는 현지, 국내 및 국제 규정과 법규에 따라 
운송해야 합니다.

사용자는 추가 요건 없이 배터리를 도로를 통해 
운반할 수 있습니다.

제3자가 리튬 이온 배터리를 상용으로 운송할 때에는 
위험물 규정의 적용을 받습니다. 운송 준비 및 운송 
작업은 적절히 교육을 이수한 개인만 수행해야 하고 
그 과정에 해당 전문가가 동행해야 합니다.

배터리 운송 시 : 

배터리 접촉면을 보호 및 차단하여 합선 위험을 
방지하십시오. 배터리 팩이 포장재에 단단히 
고정되어 있는지 확인하십시오. 균열 또는 누출이 
있는 배터리는 운송하지 마십시오. 추가 지침은 운송 
회사에 확인하십시오.

유지 관리

공구에서 어떠한 작업을 수행하기 전에 항상 소켓에서 
플러그를 분리하십시오.

톱날을 장착하거나 분리하기 전에 배터리를 
꺼내십시오.

공구와 가딩 장치를 마른 수건으로 닦도록 합니다. 
특정 세척제와 솔벤트는 플라스틱과 기타 절연된 
부분에 유해합니다.

장비의 환기구는 항상 청결히 유지해야 합니다.

먼지를 정기적으로 제거하십시오. 화재의 위험을 
피하려면 톱 내부에 축적된 톱밥을 제거하십시오.

제품 손잡이를 깨끗하고 건조하고 오일이나 그리스가 
묻지 않은 상태로 보관하십시오.

가드 기능을 점검하십시오.

정기적으로 유지관리 및 청소하면 수명이 오래가고 
안전하게 취급할 수 있습니다.

이 전동 공구의 공급 전선이 손상된 경우, 서비스 
센터를 통해 구입한 특별하게 준비된 전선으로 
교체해야 합니다.

반드시 MILWAUKEE 부속품과 MILWAUKEE 예비품을 
사용하십시오. 설명서에 제공되어 있지 않은 구성품을 
교체할 필요가 경우 MILWAUKEE 서비스 센터 중 한 
곳에 연락하십시오(보증/서비스 센터 주소 목록을 
참조).

필요할 경우, 공구의 확대 이미지를 주문할 수 
있습니다. 현지 서비스 센터에 라벨에 표기된 제품 
번호와 장비 유형을 알려주고 도면을 주문할 수 
있습니다.

기호

주의! 경고! 위험!

제품을 시동하기 전에 주의하여 설명서를 
읽으십시오.

제품을 사용할 때 항상 보안경을 
착용하십시오.
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기기에서 특정한 작업을 시작하기 전에 
배터리 팩을 분리하십시오.

부속품 - 기본 제품에는 포함되어 있지 
않습니다. 부속품으로 별도 구입해야 
합니다.

전기 제품과 부속품을 일반 가정용 
쓰레기와 함께 버리지 마십시오. 

수명이 다한 전기 제품과 전자 장비는 
분리 수거하고 재활용 시설에서 처리해야 
합니다. 

재활용에 관한 조언과 수거 지점에 
대해서는 지방 정부당국이나 소매업자에게 
확인하십시요.
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 คาํเตือน! อา่นวิธีใช ้ภาพประกอบ ขอ้มูลจาํเพาะ และคาํ
เตือนดา้นความปลอดภยัท ัง้หมดที่ใหม้ากบัผลิตภณัฑ ์ การ
ไม่ปฏิบติัตามคาํเตือนและคาํแนะนําอาจทาํใหถ้กูไฟดดู เกิดไฟไหม ้
และ/หรือไดร้บับาดเจ็บรา้ยแรงได ้
โปรดเก็บเอกสารคําเตือนและคําแนะนําท ัง้หมดเพื่อใช้
อา้งองิในอนาคต

 คาํเตือนเกีย่วกบัความปลอดภยัของเลื่อยวงเดือน

ข ัน้ตอนการตดั

a.  อนัตราย: หา้มใหมื้อเขา้ใกลบ้ริเวณการตดัและใบมีด 
ใชมื้ออกีขา้งจบัที่จบัเสริมหรือที่จบัมอเตอรเ์อาไว ้ หากมือ
ทัง้สองขา้งจบัเลือ่ยอยู ่มือทัง้สองขา้งจไุม่ถกูใบมีดบาด

b. หา้มเอือ้มมือเขา้ใตช้ิน้งาน อปุกรณป้์องกนัไม่สามารถ
ปกป้องคณุจากใบมีดใตช้ิน้งานได ้

c. ปรบัความลึกในการตดัตามความหนาของชิน้งาน ควร
มองเห็นฟันใบมีดนอ้ยกวา่ท่ีเห็นในชิน้งาน

d. หา้มถือชิน้งานไวก้บัมือหรือวางพาดขาระหว่างการตดั 
วางชิน้งานไวบ้นฐานที่ม ัน่คง การสนับสนุนการปฏิบติังาน
อยา่งถกูตอ้งเป็นสิง่สาํคญัในการลดการสมัผสักบัรา่งกาย กรณี
ใบมีดติดขดั หรือการสญูเสียการควบคมุ

e. ถือเคร่ืองมือกลตรงพื้นผิวท่ีใหจ้บัซึ่งมีการหุม้ฉนวน 
เมื่อปฏิบติังานในสภาพที่เคร่ืองมือตดัอาจสมัผสักบัสาย
ไฟที่เดินไวท่ี้ซอ่นอยู่ การสมัผสักบัสายไฟท่ี “มีกระแสไฟฟ้า” 
อาจทาํใหช้ิน้สว่นโลหะของเครื่องมือไฟฟ้าท่ีสมัผสัถกู “มีกระแส
ไฟฟ้า” และอาจทาํใหผู้ใ้ชง้านถกูไฟฟ้าชอ็ตได ้

f. ระหวา่งการตดั ใหใ้ชต้วักาํหนดรัว้ก ัน้การตดัหรือขอบ
ตรงเสมอ ซึง่ชว่ยปรบัปรงุความถกูตอ้งแม่นยาํในการตดัและ
ชว่ยลดโอกาสในการเกิดกรณีใบมีดติดขดัได ้

g. ใชง้านใบเลื่อยกบัรูเพลาที่ มีขนาดและรูปทรงถูก

ขอ้มูลทางเทคนิค M18 FMCS

แรงดนัไฟแบตเตอร่ี 18 V

ความเร็วโดยไม่มีการโหลด 3900 min-1

เสน้ผ่านศนูยก์ลางใบมีดเลือ่ย x เสน้ผ่านศนูยก์ลางของรู 150 mm x 20 mm (5-7/8”)

ความหนาของใบเลือ่ย 1.3 mm

ฟันใบมีด 34

ประสิทธภิาพการตดั (สงูสดุ)

เหล็ก 

เสน้ผ่าศนูยก์ลางทอ่โลหะ

สว่นสงูสดุ

6.5 mm

57 mm

57 mm

นํา้หนักตามข ัน้ตอนของ EPTA 01/2003 (Li-ion  5.0 Ah) 2.8 kg

ขอ้มูลเกีย่วกบัเสียงรบกวน

คา่ท่ีวดัท่ีกาํหนดตาม EN 62841 โดยทัว่ไป ระดบัเสียงรบกวน A ตามนํา้หนักของเคร่ืองมือมีคา่
เทา่กบั:

ระดบัความดนัเสียง (คา่ K แปรผนั = 3dB(A)) 

ระดบักาํลงัเสียง (คา่ K แปรผนั = 3dB(A)) 

อย่าลืมใส่อปุกรณป้์องกนัหู!

98.1 dB(A)

109.1 dB(A)

ขอ้มูลเกีย่วกบัการส ัน่

คา่การสัน่โดยรวม (คา่สรปุเวกเตอร ์3 ทิศทาง) ท่ีกาํหนดตาม EN 62841

การตดัโลหะ

คา่การปลอ่ยการสัน่สะเทือน

คา่ K แปรผนั =

2.37 m/s2

1.5 m/s2

คาํเตือน!

ระดบัการสง่แรงสัน่สะเทือนท่ีใหไ้วใ้นเอกสารนีไ้ดร้บัการวดัใหส้อดคลอ้งกบัการทดสอบมาตรฐานตาม EN 62841 และอาจใชเ้ปรียบเทียบ
ผลิตภณัฑห์น่ึงกบัอีกผลิตภณัฑห์น่ึง ซึง่อาจใชใ้นการประเมินการสมัผสัแรงสัน่สะเทือนเบือ้งตน้

ระดบัการสง่แรงสัน่สะเทือนท่ีแจง้ไวคื้อระดบัท่ีเกิดขึน้จากการใชง้านหลกั อยา่งไรก็ตาม หากใชง้านผลิตภณัฑใ์นลกัษณะอืน่ ดว้ยอปุกรณ์
เสริมท่ีแตกตา่งจากท่ีแนะนําไว ้ หรือขาดการบาํรงุรกัษาท่ีเหมาะสม แรงสัน่สะเทือนท่ีสง่ออกมาอาจมีการเปลีย่นแปลงไป ซึง่อาจเพ่ิมระดบั
การสมัผสัแรงสัน่สะเทือนขึน้อยา่งมากตลอดชว่งการทาํงานทัง้หมด

การประมาณระดบัการสมัผสัแรงสัน่สะเทือนควรครอบคลุมถึงชว่งเวลาท่ีปิดการใชง้านเคร่ืองมือหรือเคร่ืองมือยงัเดินเคร่ืองแต่ไม่ไดท้ํางาน
จริงดว้ย ซึง่อาจลดระดบัการสมัผสัแรงสัน่สะเทือนลงอยา่งมากตลอดชว่งการทาํงานทัง้หมด

อา่นมาตรการดา้นความปลอดภยัเพ่ิมเติมเพ่ือปกป้องผูใ้ชจ้ากผลของแรงสัน่สะเทือน เชน่ การบาํรงุรกัษาผลิตภฑัณแ์ละอปุกรณเ์สริม การ
คอยดแูลใหมื้ออุน่ และการวางแผนรปูแบบการทํางานใหเ้ป็นระเบียบ
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ตอ้ง (ทรงเพชรกบัทรงกลม) ใบมีดท่ีไม่สามารถใสเ่ขา้
กบัอุปกรณยึ์ดของเลื่อยไดจ้ะทําใหใ้บเลื่อยหลุดออกจาก
ศนูยก์ลางซึง่ทาํใหเ้กิดการสญูเสียการควบคมุ

h. หา้มใชง้านแหวนรองหรือสลกัใบมีดที่เสียหายหรือไม่
ถูกตอ้ง แหวนรองหรือสลกัใบมีดจะถกูออกแบบมาสาํหรบั
เลือ่ยของคณุโดยเฉพาะ เพ่ือประสิทธภิาพการทาํงานสงูสดุ
และการปฏิบติังานอยา่งปลอดภยัห

แรงสะทอ้น - สาเหตแุละคาํเตือนที่เกีย่วขอ้ง

 ■ แรงสะทอ้นจะเกิดขึน้ทนัทีจากใบมีดท่ีมีรอยบ่ิน ท่ีติดขดั และท่ี
ผิดรปู ซึง่ทาํใหไ้ม่สามารถควบคมุเลือ่ยไดแ้ละดีดออกจากชิน้
งานเขา้หาผูป้ฏิบติังาน

 ■ หากใบมีดมีรอยบ่ินหรือติดขดัอย่างหนักจากการท่ีรอยตดัปิด
ลง จะทําใหเ้กิดปฏิกิริยาของแผงใบมีดและมอเตอรท่ี์ดีดกลบั
หาผูป้ฏิบติังานอยา่งฉับพลนั

 ■ หากใบมีดผิดรปูหรือผิดแนวในการตดั ฟันเลือ่ยท่ีขอบหลงั
ของใบมีดอาจเจาะลงไปยงัช ัน้บนสดุของพิน้ผิวไมไ้ด ้ ซึง่ทาํให ้
ใบมีดกระเด็นออกจากรอยตดัและดีดกลบัเขา้หาผูป้ฏิบติังาน

 ■ แรงถีบมกัเกิดจากการใชง้านเคร่ืองมือไฟฟ้าอย่างไม่ถูกตอ้ง 
และ/หรือการปฏิบติัตามข ัน้ตอนหรือสภาวะการทํางานท่ีไม่ถกู
ตอ้ง ซึง่สามารถหลีกเลีย่งไดโ้ดยใชค้วามระมดัระวงั และปฏิบติั
ตามคาํแนะนําดา้นลา่ง

a. จ ับด้ามจ ับของเ ลื่อยด้วยสองมือให้แน่นและวาง
ตาํแหน่งแขนใหร้บัแรงตา้นการแรงสะทอ้นได ้ วาง
ตําแหน่งร่างกายไวท้างดา้นขา้งท ัง้สองฝ่ังของใบมีด 
หา้มอยู่แนวเดียวกนักบัใบมีด แรงสะทอ้นอาจทาํใหเ้ลือ่ย
ดีดกลบั แตผู่ป้ฏิบติังานสามารถควบคมุแรงสะทอ้นได ้ หาก
ปฏิบติัตามขอ้ควรระวงัท่ีถกูตอ้ง

b. หากใบมีดติดขดัหรือหากมีการขดัขวางการตดั ไม่
วา่ดว้ยเหตใุดกต็าม ใหป้ล่อยไกและถือเลื่อยใหน่ิ้ง
จนกวา่ใบมีดจะหยุดทํางานอย่างสิน้เชงิ หา้มพยายาม
นําเลื่อยออกจากงานหรือดึงเลื่อยกลบัขณะที่ใบมีด
เคลื่อนไหวอยู่หรือเกิดแรงสะทอ้นขึน้ ตรวจสอบและ
ปฏิบติังานอยา่งถกูตอ้งเพ่ือป้องกนัไม่ใหใ้บมีดติดขดั

c. เมื่อเร่ิมใชง้านเลื่อยกบัชิน้งานใหม่ ใหว้างตาํแหน่งใบ
มีดไวต้รงกลางรอยตดั เพื่อใหฟั้นเลื่อยสมัผสัถูกวสัด ุ
หากใบมีดติดขดั อาจเกิดจากการเร่ิมใชง้านเลือ่ยใหม่กบัชิน้
งาน

d. รองรบัแผงขนาดใหญ่เพื่อลดความเสี่ยงของการเกิด
รอยบิ่นท่ีใบมีดและแรงสะทอ้น มีแนวโนม้ท่ีแผงขนาดใหญ่
จะลดตํา่ลงตามนํา้หนักของแผง ตอ้งมีตวัคํา้ใตแ้ผงทัง้สองฝ่ัง 
ใกลแ้นวตดัและใกลข้อบแผง

e. หา้มใชใ้บมีดที่เสียหายหรือบิ่นทู่ ใบมีดท่ีไม่ไดล้บัคมหรือ
ติดตัง้ไม่ถูกตอ้งทําใหเ้กิดรอยตดัแคบซึง่ก่อใหเ้กิดแรงเสียด
ทานท่ีมากเกินไป ใบมีดติดขดั และแรงสะทอ้น

f. ตอ้งล็อกคนัล็อกปรบัความเอียงและความลึกของใบมีด
ใหแ้น่น กอ่นดาํเนินการตดั หากการปรบัใบมีดเกิดการ
เปลีย่นแปลงระหวา่งการตดั อาจกอ่ใหเ้กิดการติดขดัหรือแรง
สะทอ้นได ้

g. จาํเป็นตอ้งระมดัระวงัอย่างยิ่ง เมื่อตอ้งเลื่อยผนงัท่ีมีอยู่
หรือบริเวณอืน่ ๆ ท่ีมองไม่เหน็ ใบมีดท่ีย่ืนออกมาอาจตดั
วตัถท่ีุอาจกอ่ใหเ้กิดแรงสะทอ้นได ้

คาํเตือนเพิ่มเติมเกีย่วกบัความปลอดภยัของแบตเตอร่ี

 คาํเตือน! วิธลีดความเสีย่งในการเกิดไฟไหม ้ การบาดเจ็บ
สว่นบคุคล และความเสียหายตอ่ผลิตภณัฑ ์ จากการลดัวงจร อยา่
จุม่เคร่ืองมือ กอ้นแบตเตอรี หรือเคร่ืองชารจ์ไฟลงในของเหลวหรือ
ปลอ่ยใหข้องเหลวซมึเขา้สูภ่ายใน ของเหลวท่ีมีฤทธิก์ดักรอ่นหรือ
นําไฟฟ้าอาจกอ่ใหเ้กิดการลดัวงจรได ้ เชน่ นํา้ทะเล สารเคมีทาง
อตุสาหกรรมบางชนิด และผลิตภณัฑฟ์อกสีหรือมีสว่นผสมการ
ฟอกสี เป็นตน้ 

ความเสี่ยงที่เหลืออยู่

การทํางานของอปุกรณป้์องกนัส่วนล่าง

a. ตรวจดูอุปกรณ์ป้องกนัส่วนล่างว่าปิดสนิทแลว้ก่อน
ใชง้าน หา้มใชง้านเลื่อย หากไม่สามารถเคลื่อนยา้ย
อุปกรณป้์องกนัส่วนล่างไดอ้ย่างอิสระและไม่สามารถ
ปิดไดท้นัที หา้มหนีบหรือผูกอปุกรณป้์องกนัส่วนล่าง
เขา้กบับริเวณเปิดโล่ง หากเลือ่ยตกหลน่โดยไม่ไดเ้จตนา 
อาจทาํใหอ้ปุกรณป้์องกนัสว่นลา่งบิดเบีย้วได ้ ยกอปุกรณ์
ป้องกนัสว่นลา่งขึน้ดว้ยดา้มจบัแบบพบัได ้ และตรวจดใูหแ้น่ใจ
ว่าอุปกรณป้์องกนัเคลื่อยยา้ยไดอ้ย่างอิสระและไม่สมัผสักบัใบ
มีดหรือชิน้สว่นอืน่ใดในทกุ ๆ องศาและความลึกของการตดั

b. ตรวจดูการทํางานสปริงของอุปกรณป้์องกนัส่วนล่าง 
หากอปุกรณแ์ละสปริงทํางานไม่ถูกตอ้ง ตอ้งซอ่มแซม
กอ่นใชง้าน อปุกรณป้์องกนัสว่นลา่งอาจทาํงานอยา่งเชือ่ง
ชา้เน่ืองจากชิน้สว่นเสียหาย ตะกอนเหนียว หรือกองเศษชิน้
สว่นได ้

c. สามารถพบัเก็บอุปกรณป้์องกนัส่วนล่างไดเ้องเฉพาะ
สําหรบัการตดักรณีพิเศษ เชน่ "การตดัแบบจว้งตดั" 
และ "การตดัประกอบ" ยกอปุกรณป้์องกนัส่วนล่างขึน้
ดว้ยดา้มจบัแบบพบัไดแ้ละปล่อยอุปกรณป้์องกนัส่วน
ล่าง สาํหรบัการเลือ่ยอืน่ใดทัง้หมด อปุกรณป้์องกนัสว่นลา่ง
ควรทาํงานไดอ้ตัโนมติั
หมายเหต:ุ สามารถใชถ้อ้ยคาํอืน่สาํหรบั "ดา้มจบัแบบพบั
ได"้ ได ้

d. ตรวจ ดูอุ ปกรณ์ป้ อ งก ันส่ วน ล่ า ง เ ป็นปร ะจํ า ว่ า
ครอบคลุมใบมีดหรือไม่ กอ่นวางเลื่อยลงกบัพืน้ แผงใบ
มีดท่ีไม่มีการป้องกนัจะทําใหเ้กิดแรงสะทอ้นกลบัและตดัทุก
สิง่ตามทาง โปรดระวงัขณะท่ีใบมีดหยดุทาํงานหลงัจากปลอ่ย
สวิตช ์

คาํแนะนําเพิ่มเติมเร่ืองความปลอดภยัและการใชง้าน

โปรดสวมอปุกรณป์กป้องการไดยิ้น เสียงดงัเกินไปอาจทาํใหส้ญู
เสียความสามารถในการไดยิ้น

โปรดใชอ้ปุกรณป้์องกนั สวมแวน่นิรภยัเสมอเม่ือทาํงานกบั
เคร่ืองจกัรนี ้ แนะนําใหส้วมเสือ้ผา้ท่ีใชเ้พ่ือการป้องกนั เชน่ 
หนา้กากกนัฝุ่น ถงุมือป้องกนั รองเทา้กนัลืน่ท่ีมีความทนทาน 
หมวกกนัน็อกและเคร่ืองป้องกนัหู

ฝุ่นท่ีเกิดขณะใชเ้คร่ืองมือนีอ้าจเป็นอนัตรายตอ่สขุภาพ อยา่สดู
หายใจเอาฝุ่นดงักลา่วเขา้ไป ใหส้วมหนา้กากป้องกนัฝุ่นท่ีเหมาะ
สม

อยา่ใชใ้บเลือ่ยซึง่ไม่สอดคลอ้งกบัขอ้มูลสาํคญัท่ีระบใุนคูมื่อการใช ้

จาํเป็นตอ้งเลือกใบเลือ่ยท่ีเหมาะสมสาํหรบัวตัถท่ีุตดั

ความเร็วพิกดัของอปุกรณเ์สริม อยา่งนอ้ยท่ีสดุจะตอ้งเทา่กบั
ความเร็วสงูสดุท่ีมีตวัเลขกาํกบัอยูบ่นเคร่ืองมือไฟฟ้า

หา้มใชแ้ผ่นขดักบัเคร่ืองนี!้

หา้มล็อกสวิตชเ์ปิด/ปิดไวใ้นตาํแหน่ง "เปิด" ขณะใชง้านเลือ่ยโดย
ใชมื้อจบั

ปรบัความเร็วป้อนเพ่ือหลีกเลีย่งปลายใบมีดรอ้นจนเกินไป

เบรกไฟฟ้า

เบรกไฟฟ้าจะทํางานเม่ือปลอ่ยไกเพ่ือทําใหใ้บเลื่อยหยดุและชว่ยให ้
คณุสามารถทาํงานตอ่ได ้

โดยทัว่ไปแลว้ ใบเลือ่ยจะหยดุภายในสามวินาที อยา่งไรก็ตาม อาจ
เกิดความล่าชา้ระหว่างชว่งเวลาท่ีคุณปล่อยไกและเบรกทํางานได ้
บางครัง้เบรกอาจไม่ทาํงาน

หากเบรกจบัใบเลือ่ยไม่อยูบ่อ่ยครัง้ จาํเป็นตอ้งสง่ใบเลือ่ยใหศ้นูย ์
บริการท่ีไดร้บัอนุญาตของ MILWAUKEE ซอ่มบาํรงุ โดยทัว่ไป
แลว้ ใบเลือ่ยจะหยดุภายในสองวินาที อยา่งไรก็ตาม อาจเกิด
ความลา่ชา้ระหวา่งชว่งเวลาท่ีคณุปลอ่ยไกและเบรกทํางานได ้ ไม่
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สามารถใชง้านระบบหยดุทาํงานได ้ หากเกิดการขดัขวางกลและ
เคร่ืองยงัเปิดอยู่

คณุตอ้งรอจนกว่าใบเลื่อยจะหยุดสนิทก่อนนําใบเลื่อยออกจากชืน้
งานเสมอ 

สภาพการใชง้านที่กาํหนด

เลือ่ยโลหะสามารถไดท้ัง้ตดัทางตรงและเชือ่มโลหะตา่ง ๆ เชน่ รปู
แบบโลหะ (UniStrut), ทอ่, แกนโลหะ, ราง, รปูแบบอลมิูเนียม, 
แผ่นโลหะ เป็นตน้

แบตเตอร่ี

ประสิทธภิาพของชดุแบตเตอร่ีจะลดลงหากอณุหภมิูสงูกวา่ 50°C 
(122°F) หลีกเลีย่งไม่ใหถ้กูแสดงแดดหรือความรอ้นเป็นเวลานาน 
(เสียงตอ่ความรอ้นเกิน)

ตอ้งหมัน่ดแูลความสะอาดหนา้สมัผสัตวัชารจ์กบัชดุแบตเตอร่ี

เพ่ือยืดอายกุารใชง้าน ควรชารจ์แบตเตอร่ีใหเ้ต็มหลงัการใชง้าน ชดุ
แบตเตอร่ีใหม่มีขดีความจโุหลดเต็มหลงัจากการชารจ์และ ปลอ่ย 4–5 
ครัง้ ควรจะชารจ์ชดุแบตเตอร่ีท่ียงัไม่ไดถ้กูนํามาใช ้ระยะหน่ึงกอ่น การ
ใชง้าน

เพ่ือรกัษาอายแุบตเตอร่ีใหน้านท่ีสดุ ใหถ้อดชดุแบตเตอร่ีออกจากตวั
ชารจ์เม่ือชารจ์ไฟเต็ม

สาํหรบัชดุแบตเตอร่ีท่ีตอ้งการเก็บไวน้านกวา่ 30 วนั:

 ■ เก็บชดุแบตเตอร่ีไวท่ี้อณุหภมิูตํา่กวา่ 27°C และหลีกเลีย่งความชืน้

 ■ เก็บชดุแบตเตอร่ีไวท่ี้ประจ ุ30% - 50%

 ■ ใหช้ารจ์แบตเตอร่ีตามปกติทกุหกเดือนท่ีเก็บ

หา้มทิง้แบตเตอร่ีท่ีใชแ้ลว้กบัขยะครวัเรือนหรือโดยการเผาทาํลาย ผู ้
แทนจาํหน่ายของ MILWAUKEE มีขอ้เสนอในการกูคื้นแบตเตอร่ีเกา่
เพ่ือปกป้องสภาพแวดลอ้มของเรา

ไม่เก็บชดุแบตเตอร่ีไวร้วมกบัวตัถอืุน่ท่ีเป็นโลหะ (เสียงตอ่การลดัวงจร)

ชารจ์ชดุแบตเตอร่ี System M18 ดว้ยตวัชารจ์สาํหรบั System M18 
เทา่น้ัน อยา่ใชแ้บตเตอร่ีจากระบบอืน่ ๆ

หา้มเปิดทําลายแบตเตอร่ีและเคร่ืองชารจ์และเก็บไวใ้นหอ้งท่ีแหง้
เทา่น้ัน เก็บใหแ้หง้ทกุครัง้

กรดแบตเตอร่ีอาจรั่วซมึจากแบตเตอร่ีท่ีเสียหายภายใตอุ้ณหภูมิ
สงูหรือการใชง้านท่ีหนักมากเกินไป หากสมัผสักบักรดแบตเตอร่ี 
ใหล้า้งออกทนัทีดว้ยนํา้สบู ่ หากกรดแบตเตอร่ีเขา้ตา ลา้งตาใหท้ัว่
ดว้ยนํา้อยา่งนอ้ย 10 นาทีและไปพบแพทยท์นัที

หา้มไม่ใหมี้ชิน้สว่นท่ีเป็นโลหะในสว่นแบตเตอร่ีของตวัชารจ์ (เสียง
ลดัวงจร)

การเคล่ือนยา้ยแบตเตอร่ีลิเธียม

แบตเตอร่ีลิเธียมไอออนอยู่ภายใตข้อ้กําหนดตามกฎหมายของ
สินคา้อนัตราย

การขนส่งแบตเตอร่ีเหล่านี้ตอ้งกระทําตามกฎระเบียบและขอ้บงัคบั
ของทอ้งถิน่ ของประเทศ และระหวา่งประเทศ

ผูใ้ชส้ามารถขนส่งแบตเตอร่ีทางถนนไดโ้ดยไม่มีขอ้กําหนดใดๆ 
เพ่ิมเติม

การขนส่งแบตเตอร่ีลิเธียมไอออนเชงิพานิชยโ์ดยนิติบุคคลอื่นตอ้ง
ดาํเนินการภายใตก้ฎระเบียบวา่ดว้ยสินคา้ท่ีมีอนัตราย การเตรียม
การขนส่งและการขนส่งตอ้งดําเนินการโดยบุคลากรท่ีผ่านการฝึก
อบรมมาแลว้เทา่น้ัน และในระหวา่งดาํเนินการตอ้งมีผูเ้ชีย่วชาญท่ี
เกีย่วขอ้งคอยกาํกบัดแูล

เม่ือขนยา้ยแบตเตอร่ี: 

ตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าข ัว้ต่อแบตเตอร่ีไดร้บัการปกป้องและหุม้
ฉนวนเพ่ือป้องกนัไฟฟ้าลดัวงจร ตรวจดใูหแ้น่ใจวา่ยึดชดุแบตเตอร่ี
ไวอ้ยา่งแน่นหนาแลว้ หา้มเคลือ่นยา้ยแบตเตอร่ีท่ีแตกหรือรัว่ ตรวจ
สอบกบับริษทัจดัสง่เพ่ือขอคาํแนะนําเพ่ิมเติม

การบํารุงรกัษา

ปลดสายไฟออกจากเตา้เสียบทุกครัง้ก่อนท่ีจะดําเนินการอื่นใดกบั
เคร่ืองมือ

ใหแ้น่ใจวา่ไดนํ้าแบตเตอร่ีออกกอ่นติดตัง้หรือถอดใบเลือ่ย

ทาํความสะอาดเคร่ืองมือและระบบป้องกนัดว้ยผา้แหง้ นํา้ยา
ทําความสะอาดและสารละลายบางชนิดเป็นอนัตรายต่อพลาสติก
และชิน้สว่นฉนวนอืน่ ๆ

ชอ่งระบายอากาศของเคร่ืองจะตอ้งสะอาดตลอดเวลา

ทาํความสะอาดฝุ่นเป็นประจาํ ทาํความสะอาดขีเ้ลือ่ยท่ีสะสมใน
เลือ่ย เพ่ือหลีกเลีย่งความเสีย่งในการเกิดอคัคีภยั

รกัษาความสะอาดดา้มจบัของผลิตภณัฑนี์้ใหแ้หง้และปราศจาก
คราบนํา้มนัหรือจารบี

ตรวจดกูารทาํงานของอปุกรณป้์องกนั

มีการบํารงุรกัษาและการทําความสะอาดเป็นประจาํใหบ้ริการตลอด
อายกุารใชง้าน รวมถึงการจดัการอยา่งปลอดภยั

หากสายจา่ยไฟของเครื่องมือกลนีเ้กิดเสียหาย ตอ้งเปลีย่นสายเป็น
สายท่ีจดัเตรียมไวใ้หโ้ดยเฉพาะผ่านองคก์รบริการ

ใชอ้ปุกรณเ์สริมและชิน้สว่นสาํรองของ MILWAUKEE เทา่น้ัน 
หากจาํเป็นตอ้งเปลีย่นชิน้สว่นท่ีไม่ไดร้ะบไุวข้า้งตน้ โปรดติดตอ่
พนักงานบริการของ MILWAUKEE (โปรดดรูายชือ่รา้นรบั
ประกนั/บริการของเรา)

ถา้ตอ้งการ สามารถสัง่ภาพการระเบิดของเคร่ืองมือได ้ โปรดระบุ
หมายเลขเอกสารและประเภทเคร่ืองจกัรท่ีพิมพบ์นฉลาก และสัง่
ภาพท่ีตวัแทนบริการในพืน้ท่ีของทา่น

เคร่ืองหมาย

ระวงั! คาํเตือน! อนัตราย!

โปรดอ่านคําแนะนําอย่างระมดัระวงัก่อนเริ่มใชเ้คร่ือง
มือ

สวมแวน่ตานิรภยัทกุครัง้ท่ีใชผ้ลิตภณัฑนี์้

ถอดชดุแบตเตอร่ีออกกอ่นเริ่มกระทาํการใดๆ กบั
เคร่ืองใช ้

อปุกรณเ์สริม - ไม่ไดใ้หม้ากบัชดุเคร่ืองมือมาตรฐาน 
แตส่ามารถเลือกซือ้เป็นอปุกรณเ์สริมได ้

อยา่ทิง้เคร่ืองมือไฟฟ้ารว่มกบัขยะในครวัเรือน 
เคร่ืองมือไฟฟ้าและอุปกรณอิ์เล็กทรอนิกสท่ี์หมดอายุ
ใชง้านแลว้จะตอ้งเก็บแยกกนัและส่งกลบัไปยงัสถานี
รีไซเคิลเพ่ือสิง่แวดลอ้ม 
ตรวจสอบกบัผูมี้อํานาจในทอ้งถิ่นของคุณหรือรา้น
คา้ปลีกสําหรบัคําแนะนําในการรีไซเคิลและจุดเก็บ
รวบรวม
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memelihara produk dan aksesori, menjaga agar 
tangan tetap hangat, dan mengelola pola kerja.

 PERINGATAN! Baca semua peringatan 
keselamatan, petunjuk, ilustrasi, dan spesifikasi 
yang disertakan bersama produk. Jika tidak 
mematuhi peringatan dan petunjuk, dapat berakibat 
sengatan listrik, kebakaran, dan/atau cedera parah. 
Simpan semua peringatan dan petunjuk sebagai 
referensi sewaktu-waktu.

 PERINGATAN KESELAMATAN GERGAJI SIRKULAR

PROSEDUR PEMOTONGAN

a.  BAHAYA: Jauhkan tangan dari area 
pemotongan dan bilah gergaji. Jaga tangan 
kedua Anda pada gagang pembantu, atau rumah 
motor. Jika kedua tangan memegang gergaji, 

tangan tidak akan terluka oleh bilah gergaji.
b. Jangan menggapai bagian bawah benda kerja. 

Pelindung tidak bisa melindungi Anda dari bilah 
gergaji yang berada di bawah benda kerja.

c. Sesuaikan kedalaman pemotongan dengan 
ketebalan benda kerja. Bilah gergaji penuh harus 
terlihat di bawah benda kerja, kurang dari satu mata 
gergaji penuh.

d. Jangan sekali-kali memegang benda kerja di 
tangan Anda atau di kaki Anda saat memotong. 
Pasang benda kerja ke platform yang stabil. 
Penting untuk menyangga benda kerja dengan benar 
untuk meminimalkan paparan tubuh, tersangkutnya 
bilah gergaji, atau kehilangan kendali.

e. Pegang perkakas listrik permukaan pegangan 
yang berisolasi saja, ketika melakukan 
pengoperasian di mana alat pemotong dapat 

DATA TEKNIS M18 FMCS

Tegangan baterai 18 V

Kecepatan tanpa beban 3900 min-1

Diameter mata gergaji x diameter lubang 150 mm x 20 mm (5-7/8”)

Ketebalan bilah gergaji 1,3 mm

Mata gergaji 34

Kapasitas pemotongan (maksimal)
Baja 
Diameter pipa baja
Penampang maksimum

6,5 mm
57 mm
57 mm

Bobot sesuai dengan Prosedur EPTA 01/2003 (Li-ion  5,0 Ah) 2,8 kg

Informasi kebisingan
Nilai terukur yang ditentukan sesuai EN 62841. Biasanya, level kebisingan 
tertimbang A dari alat adalah:
Tingkat tekanan suara (K Ketidakpastian=3dB(A)) 
Tingkat daya suara (K Ketidakpastian=3dB(A)) 
Pakailah pelindung telinga!

98,1 dB(A)
109,1 dB(A)

Informasi vibrasi
Nilai total vibrasi (jumlah vektor triaksial) ditentukan sesuai dengan EN 62841
Pemotongan baja
Nilai ah,W emisi getaran
K Ketidakpastian=

2,37 m/s2

1,5 m/s2

PERINGATAN!
Tingkat emisi getaran yang diberikan dalam lembar informasi ini telah diukur sesuai dengan uji terstandar yang 
diberikan dalam EN 62841 dan dapat digunakan untuk membandingkan satu produk dengan yang lainnya. Dapat 
digunakan untuk penilaian pendahuluan terhadap paparan.
Tingkat emisi getaran yang dinyatakan mewakili penggunaan utama produk ini. Namun, jika produk digunakan 
untuk penggunaan yang berbeda, dengan aksesori yang berbeda, atau pemeliharaan yang kurang memadai, 
maka emisi getaran mungkin akan berbeda. Hal ini dapat meningkatkan tingkat paparan secara signifi kan 
selama periode kerja total.
Estimasi tingkat paparan terhadap getaran juga harus diperhitungkan pada saat alat dimatikan atau ketika 
dijalankan tetapi tidak benar-benar bekerja. Hal ini dapat menurunkan tingkat paparan secara signifi kan selama 
periode kerja total.
Tentukan langkah-langkah keselamatan tambahan untuk melindungi operator dari efek getaran seperti: 
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mengenai perkabelan yang tersembunyi. Kontak 
dengan kabel yang "beraliran listrik" juga akan 
membuat komponen logam perkakas listrik yang 
terbuka menjadi "beraliran listrik" dan membuat 
operator tersetrum.

f. Saat merobek, selalu gunakan pagar sobekan 
atau panduan tepi lurus. Hal ini meningkatkan 
keakuratan potongan dan mengurangi 
kemungkinan tersangkutnya bilah gergaji.

g. Selalu gunakan bilah gergaji dengan ukuran 
dan bentuk lubang punjung yang benar (wajik 
versus bulat). Bilah gergaji yang tidak sesuai 
dengan perangkat keras pemasangan gergaji 
akan lepas dari pusatnya, menyebabkan hilangnya 
kendali.

h. Jangan pernah menggunakan cincin atau baut 
yang rusak atau yang salah. Cincin dan baut 
bilah gergaji dirancang khusus untuk gergaji Anda, 
untuk kinerja dan keamanan operasi yang optimal.

SENTAKAN - PENYEBAB DAN PERINGATAN 
TERKAIT

 ■ Sentakan adalah reaksi tiba-tiba pada bilah 
gergaji yang terjepit, tersangkut atau tidak sejajar, 
menyebabkan gergaji yang tidak terkendali 
terangkat dan keluar dari benda kerja mengarah 
ke operator.

 ■ Saat bilah gergaji terjepit atau tersangkut rapat 
oleh kerf yang menutup, rumah bilah dan reaksi 
motor mendorong unit tersebut dengan cepat 
kembali ke arah operator.

 ■ Jika bilah gergaji menjadi bengkok atau tidak 
sejajar dengan potongannya, gerigi di tepi 
belakang bilah dapat masuk ke permukaan atas 
kayu, menyebabkan bilah tersebut keluar dari kerf 
dan terlempar kembali ke arah operator.

 ■ Kickback merupakan akibat dari penyalahgunaan 
alat listrik dan/atau prosedur atau kondisi 
pengoperasian yang salah dan dapat dihindari 
dengan mengambil tindakan pencegahan seperti 
di bawah ini.

a. Pertahankan pegangan yang kuat dengan 
kedua tangan pada gergaji dan posisikan 
lengan Anda untuk melawan kekuatan 
sentakan. Posisikan tubuh Anda di salah 
satu sisi bilah, tapi tidak sejajar dengan bilah 
tersebut. Sentakan bisa menyebabkan gergaji 
terlempar ke belakang, tapi kekuatan sentakan 
bisa dikendalikan oleh operator, jika tindakan 
pencegahan yang tepat telah dilakukan.

b. Saat bilah gergaji tersangkut, atau saat 
pemotongan disela karena alasan apa pun, 
lepaskan pemicu dan pegang gergaji tanpa 
bergerak dalam material sampai bilah gergaji 
berhenti sepenuhnya. Jangan pernah mencoba 
melepaskan gergaji dari pekerjaan atau 
menarik gergaji ke belakang sementara bilah 
gergaji bergerak atau dapat terjadi sentakan. 
Periksa dan lakukan tindakan perbaikan untuk 
mengurangi penyebab bilah gergaji tersangkut.

c. Saat me-restart gergaji di dalam benda kerja, 
tancapkan mata gergaji di kerf sehingga gigi 
gergaji tidak lekat ke dalam bahan. Jika bilah 
gergaji tersangkut, bilah tersebut dapat bergerak 

naik atau tersentak dari benda kerja saat gergaji 
dihidupkan kembali.

d. Untuk panel besar, beri penyangga untuk 
meminimalisir risiko bilah gergaji terjepit 
dan menyentak. Panel besar cenderung 
melorot dikarenakan beratnya. Penyangga harus 
ditempatkan di bawah panel pada kedua sisi, di 
dekat garis potong dan di dekat tepi panel.

e. Jangan gunakan bilah yang tumpul atau rusak. 
Bilah yang tidak ditajamkan atau dipasangkan 
dengan tidak semestinya menghasilkan kerf 
sempit yang menyebabkan gesekan berlebihan, 
tersangkutnya bilah gergaji dan sentakan.

f. Tuas pengunci kedalaman bilah dan pengatur 
bevel harus kencang dan terkunci sebelum 
melakukan pemotongan. Jika pengatur 
bilah bergeser saat pemotongan, hal itu dapat 
menyebabkan sangkutan dan sentakan.

g. Lebih waspadalah saat menggergaji ke dalam 
dinding atau area tak terlihat lainnya. Bilah 
gergaji yang terjulur bisa memotong benda yang 
dapat menyebabkan sentakan.

PERINGATAN KESELAMATAN BATERAI TAMBAHAN

 PERINGATAN! Untuk mengurangi risiko 
kebakaran, cedera pribadi, dan kerusakan produk 
akibat hubungan arus pendek, jangan pernah 
merendam alat, baterai atau charger Anda dalam 
cairan atau membiarkan cairan mengalir di dalamnya. 
Cairan korosif atau konduktif, seperti air laut, bahan 
kimia industri tertentu, dan produk pemutih atau 
yang mengandung pemutih, dan sebagainya, dapat 
menyebabkan hubungan arus pendek. 

RISIKO RESIDUAL

FUNGSI PELINDUNG BAWAH

a. Periksa pelindung bawah untuk melihat 
apakah sudah tertutup dengan baik sebelum 
digunakan. Jangan mengoperasikan gergaji 
jika pelindung bawah tidak bergerak bebas 
dan menutup seketika. Jangan pernah 
menjepit atau mengikat pelindung bawah ke 
posisi terbuka. Jika gergaji terjatuh secara tidak 
sengaja, pelindung bawah mungkin jadi bengkok. 
Angkat pelindung bawah dengan tuas penarikan 
dan pastikan pelindung bergerak dengan bebas 
dan tidak menyentuh bilah atau bagian lainnya, di 
semua sudut dan kedalaman pemotongan.

b. Periksa pengoperasian pegas pelindung 
bawah. Jika pelindung dan pegas tidak 
beroperasi dengan semestinya, keduanya 
harus diperbaiki sebelum digunakan. Pelindung 
bawah dapat beroperasi dengan lamban karena 
ada bagian yang rusak, endapan lengket, atau 
penumpukan puing-puing.

c. Pelindung bawah dapat ditarik kembali 
(dibatalkan) secara manual hanya untuk 
pemotongan khusus seperti "pemotongan 
lubang di tengah" dan "pemotongan majemuk". 
Naikkan pelindung bawah dengan menarik 
tuas dan saat bilah gergaji masuk ke dalam 
material, pelindung bawah harus dilepaskan. 
Untuk penggergajian lainnya, pelindung bawah 
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harus beroperasi secara otomatis.
CATATAN: Kata-kata alternatif untuk "tuas 
penarikan (retracting handle)" dapat digunakan.

d. Selalu pastikan pelindung bawah menutupi 
bilah gergaji sebelum meletakkan gergaji pada 
bangku atau lantai. Bilah yang tidak terlindungi, 
dan meluncur akan menyebabkan gergaji bergerak 
mundur, memotong apa pun yang berada di 
jalurnya. Perhatikan waktu yang dibutuhkan bilah 
gergaji untuk berhenti setelah sakelar dilepaskan.

PETUNJUK KESELAMATAN DAN KERJA 
TAMBAHAN

Pakai pelindung telinga. Berada di lingkungan yang 
bising dapat menyebabkan gangguan pendengaran.
Gunakan peralatan pelindung. Selalu kenakan kaca 
mata pelindung saat bekerja menggunakan mesin 
ini. Dianjurkan memakai pakaian pelindung, seperti 
masker debu, sarung tangan pelindung, sepatu alas 
karet yang kokoh, helm, dan pelindung telinga.
Debu yang timbul saat menggunakan alat ini dapat 
membahayakan kesehatan. Jangan menghirup debu. 
Pakai masker pelindung debu yang tepat.
Jangan menggunakan gergaji yang tidak sesuai 
dengan data kunci yang diberikan dalam petunjuk 
penggunaan ini.
Pilihlah mata gergaji yang cocok untuk material yang 
sedang dipotong.
Kecepatan terukur aksesori tersebut setidaknya harus 
sama dengan kecepatan maksimum yang ditandai di 
alat listrik ini.
Jangan gunakan cakram abrasif di mesin ini!
Jangan memperbaiki tombol on/off pada posisi "on" 
saat menggunakan gergaji dengan tangan.
Sesuaikan kecepatan pengumpanan untuk 
menghindari pemanasan berlebih pada ujung bilah.

REM ELEKTRIK

Rem elektrik bekerja ketika pemicu dilepaskan, 
menyebabkan bilah berhenti dan memungkinkan 
Anda untuk melanjutkan pekerjaan.
Secara umum, bilah gergaji akan berhenti dalam 
3 detik. Namun demikian, mungkin akan ada jeda 
antara waktu Anda melepaskan pemicu dan saat rem 
bekerja. Terkadang rem tidak bisa berfungsi.
Jika rem tidak bekerja berkali-kali, gergaji perlu 
diperbaiki oleh fasilitas perbaikan resmi MILWAUKEE. 
Secara umum, bilah gergaji akan berhenti dalam 
2 detik. Namun demikian, mungkin akan ada jeda 
antara waktu Anda melepaskan pemicu dan saat rem 
bekerja. Saat ada gangguan daya dan mesin yang 
masih dinyalakan, fungsi pengereman tidak tersedia.
Anda harus menunggu bilah gergaji benar-benar 
berhenti sebelum melepaskan gergaji dari benda 
kerja. 

KONDISI PENGGUNAAN KHUSUS

Gergaji besi ini dapat membuat potongan memanjang 
dan potongan sudut pada berbagai material, seperti 
profi l logam (UniStrut), pipa, kancing logam, talang, 
profi l aluminium, lembaran baja, dll.

BATERAI

Suhu yang melebihi 50°C (122°F) akan mengurangi 
kinerja paket baterai. Hindari paparan berkepanjangan 
terhadap panas atau sinar matahari (risiko panas 
berlebihan).
Kontak pada pengisi daya dan paket baterai harus dijaga 
kebersihannya.
Untuk masa pemakaian optimal, paket baterai harus diisi 
dayanya hingga penuh setelah digunakan. Pek bateri 
yang belum digunakan dalam satu jangka masa perlu 
dicas semula sebelum digunakan.
Untuk memaksimalkan masa pemakaian baterai, 
lepaskan paket baterai dari pengisi daya setelah terisi 
sepenuhnya.
Untuk penyimpanan paket baterai lebih dari 30 hari:

 ■ Simpan paket baterai jika suhu berada di bawah 27°C 
dan jauhkan dari kelembapan.

 ■ Simpan paket baterai dalam kondisi terisi dayanya 
30% - 50%.

 ■ Jika penyimpanan paket baterai mencapai enam 
bulan, isi daya baterai seperti biasa.

Jangan membuang unit baterai bekas dalam sampah 
rumah tangga atau membakarnya. Distributor 
MILWAUKEE menawarkan untuk mengambil baterai 
lama guna melindungi lingkungan kita.
Jangan menyimpan paket baterai bersama benda logam 
(risiko arus pendek).
Hanya gunakan pengisi daya System M18 untuk mengisi 
daya paket baterai System M18. Jangan menggunakan 
unit baterai dari sistem lain.
Jangan sekali-kali membuka unit baterai dan pengisi 
daya serta hanya simpan di tempat kering. Jaga tetap 
kering setiap saat.
Asam baterai dapat merembes dari baterai yang 
rusak akibat beban atau suhu yang ekstrem. Jika 
asam baterai mengenai Anda, segera cuci dengan 
sabun dan air Jika mengenai mata, bilas sebanyak-
banyaknya selama setidaknya 10 menit dan segera 
dapatkan penanganan medis.
Tidak ada komponen logam yang diperbolehkan 
memasuki kompartemen baterai pada pengisi daya 
(risiko arus pendek).

MENGANGKUT BATERAI LITIUM

Baterai litium-ion tunduk pada persyaratan Legislasi 
Barang Berbahaya
Pengangkutan baterai ini harus dilakukan sesuai 
regulasi dan peraturan daerah, nasional, dan 
internasional.
Pengguna dapat membawa baterai di jalan tanpa 
peraturan lebih lanjut.
Pengangkutan komersial baterai Litium-ion oleh 
pihak ketiga tunduk pada peraturan Barang 
Berbahaya. Persiapan pengangkutan dan 
pengangkutan harus dilakukan oleh orang yang 
terlatih dan prosesnya harus didampingi oleh pakar 
yang terkait.
Ketika mengangkut baterai: 
Pastikan bahwa terminal kontak baterai terlindungi 
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dan terisolasi untuk mencegah korsleting. Pastikan 
kemasan baterai terpasang erat dalam kemasannya. 
Jangan mengangkut baterai yang retak atau bocor. 
Tanyakan kepada perusahaan pengiriman untuk 
memperoleh pemberitahuan lebih lanjut.

PEMELIHARAAN

Selalu lepas kabel dari stopkontak sebelum melakukan 
pekerjaan di mesin.
Pastikan Anda telah mengeluarkan baterai sebelum 
memasang atau melepaskan bilah gergaji.
Bersihkan alat dan sistem pelindung dengan kain 
kering. Pelarut dan bahan pembersih tertentu 
berbahaya untuk plastik dan bagian terisolasi lainnya.
Slot ventilasi mesin harus selalu terbebas dari 
halangan.
Bersihkan debu secara teratur. Keluarkan serbuk 
gergaji yang telah terkumpul di dalam gergaji agar 
terhindar dari risiko kebakaran.
Jaga agar pegangan peralatan tetap bersih, kering, 
dan bebas dari ceceran minyak atau lemak.
Periksa fungsi pelindung.
Pemeliharaan dan pembersihan rutin memberikan 
masa penggunaan yang panjang dan penanganan 
yang aman.
Jika kabel listrik dari alat listrik ini rusak, kabel harus 
diganti dengan kabel yang disiapkan secara khusus 
dan tersedia melalui pusat layanan.
Gunakan hanya aksesori MILWAUKEE dan suku 
cadang MILWAUKEE. Jika komponen harus diganti, 
namun belum ada penjelasannya, hubungi salah satu 
agen servis MILWAUKEE kami (lihat daftar alamat 
penggaransi/servis).
Jika diperlukan, gambar alat yang diperbesar dapat 
dipesan. Sebutkan no. artikel serta tipe mesin yang 
dicetak pada label dan pesan gambarnya di agen 
servis terdekat Anda.

SIMBOL

PERHATIAN! PERINGATAN! BAHAYA!

Baca petunjuk dengan cermat sebelum 
memulai menggunakan mesin.

Selalu pakai kacamata goggle saat 
menggunakan produk ini.

Lepaskan paket baterai sebelum memulai 
pekerjaan apa pun pada alat.

Aksesori - Tidak disertakan dalam 
perlengkapan standar, tersedia sebagai 
aksesori.

Jangan membuang perkakas listrik 
bersama dengan material limbah rumah 
tangga. 
Perkakas listrik dan peralatan elektronik 
yangtelah mencapai akhir masa pakainya 
harus dikumpulkan secara terpisah dan 
dikembalikan ke fasilitas daur ulang yang 
selaras dengan lingkungan. 
Tanyakan kepada otoritas atau penyalur 
setempat mengenai daur ulang dan titik 
pengumpulan.
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